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ΑΠ’ ΤΟΝ ΑΡΙΘΜΟ 1 ΟΣ ΤΟΝ ΑΡΙΘΜΟ 61 


/ Ιτανε αβγυςτιάτικο βράδι. ΙΤίγα ςτο 
τιπογραφίο να εκςετάςο κά:ο απ’το πιεςτίριο 
τα οιο τιπογοαφιχά φίλα ελένχυ τυ Αρ. ! τυ 
πιονέρικυ περιοδικό «Νέος Μαχιτίς» (έτςι 
προτονομάςανε τον τορινό-μας «Πιονέρο>) 
Ίχα ςινκεντρόςι όλι-μυ τιν προςοχί να 
μι μυ κςεφίγι κανένα τιπογραφικό λάθος. 
Ττανε ι πρότι έκδοςι· τυ περιοδικό κε έπρε¬ 
πε νάογενε δίχος κανένα ςφάλμα. Αφύ 
οεβεόθικα ότι όλα ίνε εντάκςι, επέτρεπςα 


τιν εκτίποςι. 

’ΐςτερα από ένα τέταρτο τις όρας ι 
μιχανί με το μονότονο-τις θόριβο έριχνε τα 
φρεςκοτιπομένα φίλα τυ «Νέυ Μαχιτί». 

Βγίκα απ’το τιπογραφίο—με τιν ικα- 
νοπίιςι, ότι άβριο πολί πιονέρι κε μαθιτές 
με μεγάλι χαρά θα πάρυνε το περιοδικό-τυς. 

Τιν άλι μέρα το προί κςαναπίγα ςτο 
τιπογραφίο κε περνόντας απ’το βιβλιοδετίο 
103 τις ςτιοες τυ «Νέυ Μαχιτί», πυ ίτανε 


2 τιμες για ταχιδρόμιςι. 

Αεν περάςανε πολύς μέρες, όταν από όλα 
' 3 «λινικά ςκολιά κε τις πιονέρικες οργανόςις 
ΤΤΑ'τανε ς~ι ςίνχακςι τυ -ττεριοοικό χερετιςτίρια 
ιάματα, ανταποκρίςις. Από τυς πρότυς 
μ ; ν=ς 0 «Νέος Μαχιτίς» (αργότερα ο <Πιο- 
^-ρο·>Σ>) άρχις ε να κινιτοπιί γίρο απ’τι δυ- 
' 2 'μαθιτές, τυς πιονέρυς, τυς δα- 


ςκάλυς κε τυς νέυς-μας ςινγραφίς, πυ βοιθόςα- 
νι εμπράχτος ςτι δυλιά-τυ. 

Απ’τον Αρ. ) ος τον Αρ.61 πυ 
βγένι τόρα, ι ςελίδες τυ «Πιονέρυ» ίτανε 
γιομάτες από πολίτικα άρθρα, καλιτεχνικά 
αναγνόζματα, πιίματα, διγίματα, κλιςέ κε 
γελιογραφίες, ίτανε «βοιθιτικό ιλικό για τυς 
έλινες πιονέρυς κε μαθιτές ςτι ςιμπλίροςι τον 
γνόςεόν-τυς 

Τα ελινικά ςκολιά, ι οργανόςις τον 
πιονέρον κε μαθιτόν μέςον τυ «Πιονέρυ» 
εκλαικέβανε τιν πίρα-τυς ςτι μάθιςι κε ςτιν 
κινονικί-τυς ουλιά. 

Πολές φορές περνόντας από κανένα 
ελινικύ ςκολιό, έβλεπα πάντα κάτο απ'τις 
αμαςχάλες τον μαθιτόν μέςα απ'τάλα βιολιά 
να προβάλι κΤ ο «Πιονέρος» με τα χρομα- 
τιςτά εκςόφιλά-τυ. 

Τον «Πιονέρο» δεν τον κςέρυνε μόνο 
ι έλινες πιονέρι κε μαθιτές τις ΕΣΣΛ^ μα 
τον κςέρυνε πολί κε ςτιν Κλάδα. Μ'ενδια- 
φέρο τον διαβάζυνε ι μαθιτές τον αςτιχόν 
ςκολιόν. I ερμχζόμενι νεολέα τις Κλάδας χε 
τον άλον χορόν απ'τις ςελίδες τυ «Πιονερυ» 
μαθένυνε για τι ζοί τις εφτιχιζμένις ςοβιε- 
τικίς ^ολέας. 


θ. ΣΑΜ. 



Ν’ ΑΓΟΝΙΣΤΥΜΕ ΓΙΑ ΓΕΝΙΑ ΑΝΤΑΚΣΙΑ τΐ£ 

εποχις τυ ΣΤΛΛΙΝ! 


Περάςανε πια πέντε χρόνια... Κξ τί 
χρόν-α! Χρόνια γεμάτα αγόνα, ιροιζμό, διμιυρ- 
γικότιτα, χρόνια πυ αλάκςανε ριζικά τι 
χόρα-μας, τιν έκαναν ςοςιαλιςτικί, ιςχιρί, 
προτοπόρα. Το κόμα τυ Λένιν-Στάλιν 
•/ςιπνιςε, οργανοςε τον ενθυςιαζμό τον εργα¬ 
ζόμενόν μαζόν, τις ατςάλοςε μέςα ςε ςκλι- 
ρες μάχες κε τις οδίγιςε ςτις το ρίνες περί¬ 
λαμπρες νίκες. 

Το ςταχανοβικό κίνιμα μας απέδικςε 
χτιπιτά, ότι γενιέτε ττια ο νέος άνθροπος. 
Κέα εςΟίματα πλιμιρίζυν τιν καρδιά-τυ. 

1 ςοόιετικι άνθροπι λένε περίφανα: «Ημαςτε 
πολίτες τις ΕΣΣΔ. Αγαπάμε φλογερά τι 
μεγάλι κΓ ορέα-μας πατρίδα. Θα δόςυμε 
όλες τις γνόςις, τις δινάμις κΓ αφτί ακόμα 
τι ζοί-μας για να τιν κάνυμε πιο ανθιρί, 
πιο εφτιχιζμένι, πιο ιςχιρί, για να τι δόμε 
το δίχος άλο πρότι κε ςτιν άμινα, κε ςτιν 
επιςτίμι, κε ςτιν τε/νικί, κε ςτιν καλιτε- 
χνία!> 

Νά τί εςΟίματα οφίλι πρότα απ’ όλα 
να καλιεργιςι, ν αναπτίκςι ο «Πιονέρος> 
ςτυς αναγνοςτες-τυ. Το μοναδικό-μας ελι- 
νικο πεοικό περιοδικό πρέΐτι να γίνι μαζικό, 


να βοιΟίςι το κόμα ςτι διαπεδαγόγι;» 

νέυ ανΟρόπυ. 

Τα ρομιόπεδα, πυ ςπυδάζυν 

ςτα ελινικά ςκολιά τις ΕΣΣΔ, πρέπι να 
γίνυν μορφομένι, πολιτιζμένι, αγονιςτές-πολΐ- 
τες τις ςοςιαλιςτικίς-μας πατρίδας, να λογά¬ 
ριαζαν για ιπέρτατο καλό τιν πρόοδο ** 
εφτιχία-τις. Πρέπι ν'αγονίζυντε αδερφομένα 
μαζί με τα πεδιά όλον τον άλον εθνικοτί- 
τον τις απέραντις χόρας-μας για να γίνι» 
γενιά αντάκςια τις εποχίς τυ Στάλιν, γενιά 
ικανί να ενκαθιδρίςι τελιοτικά τον κομυνι- 
ζμό. 

Στέλνομε τυς πιο θερμός χερετιζμυς ςτον 
αγαπιμένο-μας «Πιονέρο» για τα πεντάχρο- 
νά-τυ κ’εκφράζυμε τιν πεπίθιςι, ότι θα 
μπορέςι κε ςτο μέλον να πραγματοπιίςι ~.ι 
μεγάλα-τυ καθίκοντα. 

Ιποςχόμαςτε να ςιντίνυμε με τιν πιο 
δραςτίρια ςινεργαςία-μας ςτιν εκπλίροςι τις 
τιμιτικίς αποςτολίς-τυ. 

I ια τιν Ελινικΐ Φιλολογικί Ομάδα τν 
Δονμπάς Α. ΔΙΜΙΤΡΙΥ Γ. ΚΟΣΤΟΠΡΑΒ 

Β. ΓΑΛΑ 




ΣΤΙΝ ΠΕΝΤΑΕΤΙΡΙΔΑ ¥Υ 
,,ΠΙΟΝΕΡΥ» 

Περνύςα από κάπιο ρομέικο χόριό τυ Αζοβο-Μαβρο- 
Οαλαςι ^κ.υ κ.ράι. —το ςκολιο τυ χοριύ πυ επιςκέφτικα ρό- 
ςτον κερό τυ διαλίματος τυς μαθιτές αν * διαβάζυν 
«Πιονέρο». «Πιονέρο» περιοδικό ςτι ρομέικι γλόςα; — ίπαν 
με θαβμαΧμό τα πεδία. Μίπος ιπάρχι κε τέτιο περιοδικό 
κε πυ βγενι^ Για τιν εκοοςι τυ περιοδικό δεν ίκςεραν οι- 
ςτιχός κε ι δαςκάλι τυ ςκολιύ. *Εδοςα ςτυς μαθιτές διο 
αριθμός τυ «Πιονέρυ» πυ ίχα μαζί-μυ κε τυς παρακάλε- 
ςα να τυς διαβάζυν κε να μυ γράπςυν τι γνόμι-τυς. Ιςτε- 
ρα από μια βδομάδα πίρα το ακόλυθο γραματάκι: 

«Πολί ςας εφχαριςτύμε για τα περιοδικά πυ μας όό- 
ςατε, Τα διαβάςαμε όλι ι μαθιτές. Δε μπορύμε να ςας 
εκφράςυμε τι μεγάλι-μας εφχαρίςτιςι. Γραφίκαμε ςινδρομιτές 
όλι ι μαθιτές τις III κε ΙΥ τάκςις. Ανιπόμονα περιμένυμε 
τυς ακόλυθυς αριθμός». Όλι τιχέα ι μαθιτές τυ απόκεντρυ 
εκίνυ χοριύ έγιναν ταχτικί αναγνόςτες τυ «Πιονέρυ». Κε 
όμος ςτα περιςότερα ςκολιά τυ κράι-μας όχι μονάχα δεν 
πέρνυν, μα δεν κςέρυν κε αν βγένι περιοδικό *τι ρομέικι 
γλόςα για τα πεόιά-μας. Σ’αφτό βέβεα φτένε κε ι ρομέι- 
κες-μας εφιμερίδες, πυ πέντε χρόνια τόρα πυ βγένι το 
μοναδικό αφτό περιοδικό για τα πεοια-μυς, κε δεν έγραπςαν 
ύτε μια λέκςι γι’αφτό. 0 „Πιονέρος“ πρέπι να γίνι ο 
αχόριςτος ςίντροφος τον πεδιόν-μας. Να γίνι πανενοςιακό 
περιοδικό με πιο πλύςιο κε καλιτεχνικό ιλικό. Αφτί τιν εφχί 
με τυς νκαρδιακύς-μυ χερετιζμύς ςτέλνο ςτον αγαπιτό 
ί,Πιονέρο“ με τιν εφκερία τις πενταετίας-τυ. 

Δ· ΕΡΙΣΤΕΛΙ 






ΕΜΚΑΡΔΙΑ.ΣΙΝΧΑΡΙΤΙΡΙΑ 

Ίμε πρόθιμος απ’ όλι-μυ τιν 
καρδιά να ςινχαρό τον πεντάχρονο 
τυ «Πιονέρο»-μας, πυ κατόρθοςε 
να γίνε, το αγαπιμένο χε ακςιέπενο 
περιοδικό τον πιονέρον κε μαθι- 
τόν-μας. Σιμερίζυμε ενκάρδια τι 
χαρά πυ εςθάνετε αςφαλός τι 
μέρα τύτι τις επέτιυ τυ «Πιονέρυ» 
ι κολεχτίβα τις ςίντακςις το περιο¬ 
δικό μαζί μ’ όλι τι ςτρατιά τον 
ανταποκριτόν κ,ε αναγνοςτόν-τυ. 
Ίμε πλέρια βέβεος, ότι ο 
«Πιονέρος» με πιότερε ζέςι κε 
δραςτιριότιτα θα ςινεχίςι κε ςτο 
μελον το εργο 9 πυ τόςο επιτιχιμένα 
άρχιςε κε-θα βοιθίςι περίφανα κε 
ςταθερά τι ςτράτα τις κομυνιςτικίς 
διαπεδαγόγιςις τον Σοβιετικόν πε- 
διόν-μας. 


Συχυρ.. 


Κ. ΚΑΡΒΟΜΙΔΙΣ 




ΜΙΚΡΟΣ 


ΣΤΑ ΠΕΝΤΑΧΡΟΝΑ 
ΤΥ „ΠΙΟΝΕΡΥ“ 

Πςιλά κρατάς τιν κόκινι παντιέρα 
Κε ςτιν κινί-μας πάλι ςαλπιχτίς 
Θα ίςε πάντα, αγαπιτέ-μας «Πιονέρε», 
Τις έφΟιμις ζοΐς οδιγιτίς. 

Με φλογερά τραγύδια απαντάμε 
I Το γιορταζμό-ςυ όλα τα πεδιά 
Κε ολοένα εμπρός μαζί-ςυ πάμε 
Στο φος, ςτον ίλιο, ςτι χαρά. 

Μπριγάδα-ςυ εμίς κε μπριγαδίρος 
Εςι ςτιν πάλι-μας καθοοιγίς, 

Εςι ο αγαπιτός-μας κομαντίρος, 
Σταχανοβίτες-μαχιτές εμίς. 

Ο δρόμος-μας ςτρομένος με λυλύοια, 
Χαρύμενι περνάι ι ζοί. 

Κε τραγυδάμε λεφτεριάς τραγύδια 
Στι^ λέφτερί-μας χόρα τιν τρανί. 

° τ£ Ρ ε Ρ α τις γιορτίς-ςυ, «Πιονέρε», 

Σ εφχόμαςτε να ζις χρόνια πολά, 

Να μας καθοοιγίς κάθε ιμέρα 
Στιν πάλι, ςτο τραγύδι, ςτι δυλιά. 

Προχόρα εμπρός, αγαπιτέ-μας, πάντα 
Στις λεφτεριάς το δρόμο το ςοςτό 
Κε 1 μπριγάδα: «Έτιμι ίνε πάντα!» 
Στις εργατιάς το έργο το κινό. 
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ΠΕΝΤΕ ΧΡΟΝΙΑ 

Θιμίθικα τόρα με τα πεντάχρονά-τυ, το ποό~ 
το νύμερο τυ «ΙΙιονέρυ» («Νέος μαχιτίς» λεγό¬ 
τανε τό;ε). Νε, καλύτςικος κε τότε κε μοναδικός 
μα πια μεγάλι, αςίνκριτι διαφορά ςε όλα από το 
ςιμερινό «Πιονέρο». Μικρός ςτο ςχίμα τότε, μικοά 
τα ςτιχία, φτοχικός—ανάλογα— ςτο ιλικό τότε, 
φτοχός ςτο καλιτεχνικό μέρος. Τα πέντε χρόνια, 
ττυ περάςανε, ίτανε χρόνια προόόυ, προόόυ ολο- 
φάνερις κε πολί επεςΟετίς απ’ όλες τις απόπςις; 
ςχιυ.α, ςτιχία, καλιτεχνία, ιλικό κλπ. 

0 ςιμερινός «Πιονέρος» ίνε ίόρα ένα απ’τα 
καλιτερα πιονέρικα πεδικά περιοδικά τις Ένοςίς- 
μας κε το μόνο ελινικό πεδικό περιοδικό, πυ έπε- 
κ^ο, κο πε^ι ποΛι ςπυοεο ρολο ςτιν κομονιςτικί δια- 
πεδαγόγιςι κε ανατροφί τον ρομιόπεδον μαθιτόν- 
μας 0 Αφτο ινε αλίθια, πυ δε μπορί να τιν αονιΟί 
κανενας-μας» Κε ι αλίθια αφτί μας λέι, ότι δεν 
πρέπι να ιπάρχι υτε ένας πιονέρος, ύτε ένας μα- 
θΐιίς-μας, πυ να μιν ίνε ςινδρομιτίς τυ «Πιονέ- 
ρυ». I οφέλια απ’τον «Πιονέρο για κάθε ρομιό 
μαβια ινε ολοφανερι κε κάθε πιονέρος, κάθε αα- 
Οιτίς, κάθε γονιός κε δάςκαλος οφίλυν να το πά- 
ρυν αφτο ςοβαρά ιπόπςι-τυς. 

ν Κάθε λιπόν ρομιόπεδο—πιονέρος κε μαΟιτις— 
ςινδρομιτίς ςτον «Πιονέρο»! 

Αφτο πρεπι νάνε το δόρο-μας ςτο πρότο πεν¬ 
τάχρονο το αγαπιτύ-μας «Πιονέρο», πυ 'το εφνό- 
μτκςτε να ,ίςι πολά-πολά πεντάχρονα. 




ΜΙΚΡΟΣ 







ΜΙΚΡΟΣ 


! ΠΡΟΔΟΤΕΣ ΤΡ0ΤΣΚ1 ΖΙΝΟΒΙΕΦ ΚΕ ΣΙΜΟΡΙΑ 


Το έμα χοχλάζι μέςα ςτιν καρδιά, 
Μν.ιος Οιμός μας κατακιριέοι, 
Κοπελιά τυ Γεςτάπυ, ι Εργατιά 
Προδότες πάντα Οα ςας μνιμονέβι. 

Τ’ αγαπιτύ-μας Ινίροφ τι ζοί 
Τ; φάγατε, καθάρματα, φονιάδες· 

Κοράκια Οα ςας τρόνε το κορμί, 

Τι ορόμικια τι ςάρ/α κυκυοάγιε·;. 

Τυ φαςιζμύ κοπελιά μιςΟοτά, 
Σπιγύνι τυ Γεςτάπο πλιρομένι, 

Σας καταράτε όλ’ ι εργατιά 
Τυ κόζμυ, όλ’ ι ικυμένι. 

Μια χύφτα ςις ςκυλίκια-ερπετά 
Πα ςτιν κιλιά ςερνόςαςταν ςτον Ηλιο — 
Ν’ απορφανίζετε τιν Εργατιά 
Παςκίζατε ς όλι τιν ιφίλιο. 

Τυ Στάλιν τυ Τρανύ-μας αρχιγύ 
Το τίμιο εζιτύςατε το έμα! 
Ολάκερυ να χίςετε λαό 
Το έμα·! τριςκαταραμενι γένα! 


Ακόνοτας τα έργα-ςας αφτά. . 
Βλέποντας τις ζοίς-ςας τι μαόρίλα, 
Τυ κόζμυ αγαναχτί ι Εργατιά, 

Τυ φαςιζμύ τι νιόΟι τι ςαπίλα. 


ΊρΟ’ ο κερός-ςας, έφταςε, οχιές. 
Κοπελιά, για τα κα/.υργ ματά-ςας. 

Τις ατιμίες κε τις προςτιχιές 
Να εκςοφλίςετε κε τα ενκλίματά-ςας. 

£ 

Βαριά Οα πέςι ι εργατικι 
ΡοζογροΟιά ι ατςαλένια τόρα. 

Για πάντα ι δράςι ι προδοτικί 
Να πάπςι ςτιν ελέφτερί-μας χόρα. 


Μια χύφτα ςις προδότες κε λιςτες— 
Εμίς ςτον κοζμο πάνο μιλιύνια 
Το Στάλιν ακλυΟάμε ι δυλεφτές— 
Οα φέρυμε ςτον κοζμο τιν Κομυνα! 

Γιάλτα—Κριμέας 
Άογυςτος 1936 



ί ΔΙΕΘΝί ΜΕΡΑ ΤΟΝ ΝΕΟΝ 


Στα 1915 ι ςινδιάςκεπςι τις 
ςοςιαλιςτικίς νεολέας, πυ έγινε 
ςτι Βέρνι, αποφάςίςε για πρότι 
φορά να γιορτάζετε ι ΔιεΟνίς μέ¬ 
ρα τον νέον, ςα μέρα διαμαρτιρίας 
ενάντια ςτον πόλεμο, 

Κε από τότε κε ίςτερα ι 
ΔιεΟνίς μέρα τον νέον έγινε γιορτί 
όχι μόνο τις προλεταριακές νεολέας, 
μα κε όλον τον εργαζομένον τυ κό- 


ζμυ. 


I νεολέα τον καπιταλιςτικόν 
χορόν γιαρτάζι φέτος τι XXII 
ΔιεΟνί μέρα τον νέον τον κερό, 
πυ ακόμα πιο πολί μεγαλόνι ο 
κίνδινος το κενύριυ πολέμυ. Κε 
γι' αφτό ι επαναςτατικί νεολέα 
όλον τον καπιταλιςτικόν χορόν 
τιν 1 τυ Σεπτέμβρι βγένι ςτυς 
δρόμυς κε διαδιλόνι τι διαμαρτιρία- 
τις ενάντια ςτο φαςιζμό, ςτον πό¬ 


λεμο. 


I ςιδερένιες φάλανκές-τις δί- 
χνυν τιν προετιμαςία-τυς για να 
παλεπςυν ενάντια ςτο φαςιζμό, να 
ιπεραςπίςυν τιν καρδιακί πατρίδα 
τυς—τι Σοβιετικέ Ένοςι. 

I Δ.Μ.Ν. έγινε γιορτί τις 
ραχιτικές "έπιΟεό^ιςις όλις τις 
επαναςτατικίς δυλιάς τις προλετα¬ 
ριακές νεολέας όλον τον χορόν. 

Το κεντρικό ςένΟιμα τις XXII 


ΔΜΝ ένε το ςένΟιμα τις εν ^ ^ 
τις αντιφαςιςτικίς νεολέας, τυ 
να για τιν ιρένι ενάντια ςτο 
ζμό κε τον πόλεμο 

Φέτος ι ΔΜΝ ςιμπέφτι ^ 
τιν αρχέ τις μάΟιςις ςτα 
κε με τιν 1 επέτιο τυ ςτ 




κυ κινιματος ςτιν 


ΕΣΣΔ. 


Ο'- 
■* ·* 


Τι αφτό, λιπόν, το 6αςιχό 
πρόβλιμά-μας ένε, να προετιμαςτύ- 


με καλά για τον κενύριο εκπεδε- 
φτικο χρόνο έτςι πυ όλι ι μα6ιτε: 
κε πρότα-πρότα ι πιόνερι να [ίι 
αριςτύχι ςτι μάθιςι. 

Πρέπι να βοιΟίςυμε τα πεδιά 

τυ χοριύ ςτιν προετιμαςέα-τυς για 

τιν αρχέ τις μάΟιςις, για να οργα- 

νόςυν ςοςτά τον ελέοθεοό-τυς κε- 

» * 

ρό. 

Κε τα πεδ/ά τυ χοριύ πρεπ: 
να βοιθίςυν τυς γονιύς-τυς ςτον 
αγόνα για τι μεγάλι ςοδιά, ςτον 
αγόνα για τα Σταλινικά 7-8 διςε- 
κατομέρια πυτιά ςιτιρά. 

Μι λιζμονάτε, πεδιά, ότι ι 
κρέκι-μας, τα τάγματά-μας ^ 
γενικά τα ςκολιά-μας έχυνε ~άρα 
πολί άςκιμι ςένδεςι με τα προλετα¬ 
ριακά πεδιά τον καπιταλιςτικόν 
χορόν. IV αφτό πρεπι να οινα- 
μόςυμε αφτί τι ςένδεςι, να γρ*' 


πςυμε ςτυς ςιντρόφυς-μας τυ εκςο- < 
τερικύ πος γιορτάζαμε τι ΧΧ^Σί 




δ 




ΔίεΟνί μέρα τον νέον, ττός ανα- 
-αβόμαςταν το καλοκέρε, —ός τγοο- 
ετιμαςτίκαμε γ:α τον κενύριο εκ~ε- 
δεφτικό χρόνο. 

Πρεπι να ~όμε ςτυς μεγαλύτερος 
αόερφύς-μας, ότι ο καΟένας-τυς 
πρέτπ ναίνε ςχοχεφτίς τυ Βοοο- 
ςςίλοφ κε να έχι το ςίμα Γ.Τ.Ο. 


Ρ—» ν’ - 
ΐ-ί ιςι /, > 

ψ'ς 

/ 

ίοΐ' μα Οίτες— 

ΤΓ'ονέρ' 

~ρέτα 

να 

δόςυμε 

Τί' 

νόρμες 

για το 

ςίμα 

«Νέο; 

ν νΓ _ 

-—/-Ο ίςς' 

φτίς τυ 

Βοροςίλο^ > 

* * » 

κε το 

ΒΓΤΟ 

Ελ 


ΕΟ'ά 


λ'~όν 

να μ 

χάνομε 

χερό, 

εμ- 

00 

» 

ς όλ' 

ςτ' όυ 


λ'ά! 








ν_. _ _ V ' ρ > 

— ιΐς Ο τυ Λιεπτεμορι γινυντε 

οεκαεφτά χρόνια απ’τον κερό πυ 
1 άςπρι ςκότοςαν το θριλικό ίροα 
τυ εμφίλιυ πολέμυ, τον αφοςιομέ- 
νο, άφοβο κομαντίρο τυ Κόκινύ- 
μας Στρατό—το Βαςίλι Ιβάνοβιτζ 

ΓΤΙ^ ΐ 

1-απαεφ. 

0 Βαςίλι Ιβάνοβιτί γενίθικε 
ςτις 28 τυ Γενάρι τυ 1887 ςτο 
χόριό Μπυντάνκι (τις τορινίς Τνυ- 
βάςικις όιμοκρατίας). 0 πατέρας- 
τυ ίτανε φτοχός χοριάτις. 

Απ’τα πεοικά-τυ χρόνια βρέ- 
0ικε ςτιν ανάνκι να ουλέβι ιπιρέ- 
τις ς έναν έμπορο. Περτυατύςε 
ςτα χόριά κε ίιτιάνεβε για να 
κερό ίςι κανένα κομά τι πςομί. ? Αμα 
μαγάλοςε λιγάκι άρχιςε να ουλέβι 
ςιόιρυργός. Στον κερό τυ εμφίλιυ 
πολέμυ βριςκότανε ςτο μέτοπο. 

Τον Ιύλι τυ 1917 ο Β. I. 
Καπάεφ μπίκε ςτις γραμές τυ 
κομυνιςτικύ κόματος. 

Όταν άρχιςε ι Οχτοβριανί επα- 
νάςταςι ο Βαςίλι Ιβάνοβιτζ βριςκό- 
τανε ςτο Πυγατίόφςκ, όπυ οργά- 
νοςε · τα πρότα αποςπάζματα τον 
κραςνογβαρντέιτςον κε τςάκιςε τις 
κυλάκικες απεργίες. Στα 1918 


οργάνοςε παρτι'έάνικα αποςπά^. 
τα για τον αγόνα ενάντια 

κε ~^ί:*ϊιλ- 

βάκυς. 


αςπρυς κο^ακυ 


Στα 1919 ο ςιν. 

μπίκε επικεφαλίς τον 
τον τυ Τίόκινυ Στρατό 



ςτρα 


ι,ϋΟμα· 


ςτα 



ιπέφθινα μέρι τυ μετόπυ τυ Κοα- 
τίάκ. 0 Κόκινος Στρατός κατέ¬ 
λαβε τιν Υφά ςτις 9 τυ Ιύλι. 
Στις μάχες αφτές τ’αποςπάξματα 
τυ Β. Ι. Τζαπάε^ο τςάκιςαν γεοά 
το ςτρατό τυ Κολτζάκ. 

*Ιςτερα περάςανε τον Τζαττά- 
εφ ς άλο μέτοπο ςιμά ςτο 
Υράλςκ. 


Απ’ τα αποςπάζματα τυ Βα¬ 
ςίλι Ιβάνοβιτζ οργανόθικε ι 25 
μεραρχία, πυ απελεφθέροςε τιν 
22 μεραρχία τυ Κόκινυ Στρατό, 
πυ ίτανε περικίκλομένι απ’ τυς 
άςπρυς κοζάκυς κε τυς απέκρυςε 
ςτο Νότο. 

/ ί 

Το βράοι ςτις Γ) τυ Σεπτεμ- 
βρι 1919 ςτο Λμπίςτίενςκ ι ά;^ρ- 
περικίκλοςαν τον Τζαπάεφ ^ 
το επιτελίο-τυ κε ίςτερα 
ςκλιρί μάχι ο πλιγομένος Τ7αττάεφ 
ττνίγικε ςτο ποτάμι. 
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ζ&ίλμ 

I λ 


Το '/Λ'Λματο γρ ζζ,ι/.ο 

«ΪΖΑΠΑΕΦ» δίχνι χτιτπτά όλο 
τον '.ρο'^μό τυ Βοτςίλι ϊβάνοβ'τΐ ΤΙ7- 


..άεφ ς-ον «γόνα γι« το έργο τις 
εργατικίς τάκςις. 
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ΦΙΛΙ 


Β. 


ΒΗΡ/ν\γ£ 


I Ίονια Γριγόρεβα, ι Αβα 
Γροο, ^ Κλάβα, ο Μιχάλις, ι Κά- 
τία, ι Χόνια Κοντράτιεφ, ι 'Ολια 
Πετρόβα κε ι Νιύρα Γιεγόροβα 
ινε παλιί φίλι το Βαλέριι Πά¬ 
βλοβιτζ Τζκάλοφ. Κατικύνε ς’ένα 
ζαίτί μα'^,ι με τον ίροα αεροπόρο. 

Περνόντας απ’ τιν αβλί, ο 
Βαλέριι Πάβλοβιτζ πάντα μιλόςε 
με τα πεόιά. 

Να πίτε τιν αλίθια, πιός πί- 
ρε βαθμό μέτρια—ροτύςε. 

7~ 0 Μιχάλις, ο Μιχάλις!— 
φονάζανε μαζί όλα τα πεόιά. 

0 Βαλέριι Πάβλοβιτζ κυνύςε 
λιπιμενος το κειράλι-τυ. 

Ε.ο. ε 90 . Ας κιμά παι ι Οολιά - 
ζυ! Τί ίροας 6α γίνις! 

0 Μιχάλις έόοςε λόγο ςτο 
Βαλέριι Πάβλοβιτζ να μαθένι κα- 
λίτερα. 

I Τόνια Γριγόριεβα πίγενε 
ζΐχ >α ςτιν κατικια το Τζκάλοζρ» 
ΓΙιγενε να πεκςί με το πεοί τυ 
ίμοα τον Ίγορ. Κι’ όταν το 
βράδι ο Βαλέριι Πάβλοβιτζ ερχό¬ 
τανε απ τ: ουλιά, ςινίΟος έλεγε. 

Νά, πιος Οα με κεροίςι ςτί 
ντάμα. Κί’ ο αεροπόρος έβαζε 
ίίάνο ςτο τραπέζι μπροςτά ςτα 
η.Ζ'Οΐ'ζ ι,ον πίνακα το ςκακιό. 
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— Ί 


ο τορνιρ 


λυςε. 


9> 

9 . 


Γ Π > / , 

Ια πεοια ^εριμενανε 
μονά να γιρίςι πίςο ο ίροας. 
μερέβανε ςτυς ραόιοοέχτες, ςΖ2 * 0% 
φαλόνανε πάνο ςτι ςτέγι -μ Α, 


τΐο ? ςτο φ 


ράχτι, ςτα 


Γ 

δέντρα ·/= 


κιτάζανε ςτο γαλάζιο υρανό. 

Κι όταν πάνο απ’ τιν πόλι 
γιαλίζοντας ςτον ίλιο με Τ2 
φτερά-τυ πετύςε το «ΑΝΤ- 2 θ 3 
περικικλομένο από ςτολίςκο αεοο- 
πλάνον, αρχίςανε να ρίχνονε πάνο 
τα καςκετα-τυς κε φονάζανεί 
Πετάι, πετάι! 

Γο βράοι ςτον αμακςιτο ορό- 


μο το Αενινγράντ βγίκανε όλα τα 
πεοιά το μαχαλά για να προι- 
παντιςυνε τον ίοοα. Κι όταν 
εφταςε ςτο ςπιτι φορτομένο με αο* 
λύόια το αφτοκίνιτο κε βγίκε ατ* 
αφτό ο Βαλέριι Πάολοόιτ^, τα 
πεόιά τον περικίκλοςαν ατ όλες 
τις μεριές, τον προβόδιςαν ος πν 
πόρτα τ'ς κατικίας-το. 

— Λιτό, ο μπάρμπα ι^χα- 
λοφ ίρΟε! 

Μι I 

1 ιν άλι μέρα νορίς το ^, 00 · 
0 Βαλέριι Πάβλοβιτζ ίτανε πια ςτο 
"πόδι, Βγίκε έκςο με μαβί κοςτόμΐ> 





όπυ 

ςτ 

/" ' ν 

Όλΐ^ε τι 

Οελιά-τ 

:υ το τταοά- 

ςιμο 

τι 

> Λένιν, 

κε με 

πλα 

τίγιρο 

καπ 

έλο 

ζτο κεφάλι. 

I 




1 

γίτονές-τυ άμα 

τον 

ιοανε 

ναμογέλαςαν κε 

τον ρότιςαν: 



•— 

Βαλέριι 

Πάολ 

,οοιτ^, 

γιατί 

ετςι 

νορίς ςικοΟίκατε ςιμεοα; 



0 

Τ'* ' 1 

ί ,καλοιο 

1 

μιςος 

ιοαλνάι 

1 

τα 


μάτι«-τυ. 


ν 


6ρ α τυ 


Αίοςγα ςικόνυμε 
Χαμιτάροβςκ. 


με τιν 


~τιν αβλόπορτα τον Βαλέρι» 
νοβιτζ τον 


περικικλονυνε τα 


πεδ'ά. Ανκάλιαςαν κ· 
τον ίροα ος τι ςτάςι 
I νκαλοφ οια-οτανε 
εργοςτάςιο. 


- προβόοιςαν 
τυ τραμ. Ο 
να ττάι ςτο 






















X. ’ΧΑΡΒΟΝΪ&ΙΣ 


1 ΝΙΚίΤΕΣ 

ΙΤι’Σ 1ΡΟΕΣ ΑΕΡΟΙΙΟΡΪΣ ΤΖΚΑΛΟΦ, ΜΙ1ΑΓΓΓ 
ΚΟΦ ΙίΕ ΜΠΕΑΙΑΚΟΦ 

...2,-νεφα μάορα κι’αν “έζαν κοντά-;ας, 
Φρ:κις ι μττορ=ς κι'αν ρίχναν κραογές, 
Τιττοτες ! Όλα γονάτιςαν μπρος-ςας ! 
Φλόγα, ατςάλι ι νιές-ςας καρδιές. 

1 χόρα τις Νιότις ττυ μιριυς γενάι 
Ιρόυς, ςα μάνα γλικιά λατρεφτί 
Θορόςε τι νίκι να όι τον πεοιόν-τις, 
θορύςε τι όόκςα να οι τιν τρανί... 

Κε νά-τυς, νικίςαν τις φίςις 'πςιφόντας 
Το τ:ίζμα. Ιρόι γενίκαν. Χαρά 
Μια νιόΟ’ ι Πατρίδα γελάι κι’ ο Στάλιν 
Π'ανέΟρεπςε τύτι τι νέα γενιά. 
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Ακόμα νορις τιν άνικςι ο Βιλιας άρχιςε 
νχ λέι ςτο; γονιύς-τυ να τον ςτίλυν ςτιν 
πιονέρικι καταςκίνοςι. Τέλιοςαν τα μαΟίματα. 
Άρ/'^αν ι καλοκεριάτικες διακοπές. 

Κάθε μέρα, όταν ι μιτέρα-το προε- 
τιμαζότανε να πάι ςτι δόλια, ο Βιλιας τις 
έλεγε, ότι ςι’μερχ πρέπι το δίχος όλο να 
-ο πάρι κάρτα τις καταςκίνοςις. 

Κε νά, ίρΟε ι μέρα πο περίμενε. ; 0 του 
επέςτρεπςε απ 1 τι δυλιά ι μετέρα-το ίπε: 
—.,Λιπόν, γιόζα μυ, άοριο Οχ πας ςτιν 
πιονέρικι καταςκίνοςι. Προετιμάςν!·· 

Ο Βιλιας ττιδ:ς= απ 1 τι χαρά-το κΓ 
άρχιςε να χορέοι. Ίςτερα έτρεκςε ςα 
βέλος ςτο δρόμο. 

— Πεδιά... πεδιά... άοριο... άβριο ςτιν 
καταςκίνοςι... Προετιμαζόμαςτε! 

Α” 1 τι γιτονικί αβλί έτρεκςαν ι Κλά¬ 
δα. ο Βάνιας κε ι Νίνα. Ίτανε πολί έφθι- 
μι, γιατί κΓ αφτί έχανε κάρτες τις κατα- 
ςκίνοςις. Κε τα πεδιά αφύ πιάςτικαν απ 2 τα 
χέρια άρχιςαννα τραγυδύν κε να χορέβυν με 
τι δίκιά-τος μοςικί. 

Όλι τι νίχτα τα πεδ'ά βλέπανε ςτον 


ι~νο*τος τιν καταςκίνοςι, τι θάλαςα, πυ 

»<νΓ 

& 


μια,ι με κχΟρέφτι, όπυ ςτιν ακρογιαλιά-τις 
ορίςκετε ι πιονέρικι καταςκίνοςι τον εργοςτα- 
ί'.ον ον. το ϊλίτζ. Ο Βίλιας, κιμότανε 
^νιςιχα. Κςίπνιςε τι νίχτα κάμποςες φο- 
Ρ-ς. 

Σφιρίζαν ι ατμομιχανές κΓ ο 


* 

κάθε 


ί,: *ροζε. οτι ςφιριζι το εργοςτάςιο κε 
τ-ορά πιδύςε: 

, , Μιτέρα. ςίκο, ςφιρίζι πια, ι όρα 

ν ; τι 0 Βιλιας ςικόΟικε πολί 
^ ι^όρα τέςερις. Έκςο ίτανε ιςιχία. () 
μόλις φάνικε ςτον ορίζοντα. 

, Χ __ ^^^ϊλίγοραντίΟικε, νίφτικε. κεμαζί 
Εν* / ° ^ιονέρικο κλομπ. 

Ρες-τ^^Μ ^ 2 κά Ρ· ποςαί με τις μιτέ- 

' *· Μετ * 2 0'30 λεφτά το πιονέρικο 


ΧλΟ[1ί^ 7Γ30ΐά 7.2 γονΐΟζ 

ςινοοέοανε. 

; Ιςτερα από λίγι όρα ίρΟε το αφτο/ί- 
νιτο. Άμα ςταμάτιςε, κατέοικε ένας άνΟρο- 


οιχος 


ιτριο μπόι, φοροςε 

αςπρο ποκάμιςο 

πέλο. Ίτανε ο 

γραματέας τις 

επιτροπίς. Άμα 

πίγε ςιμά ςτα 

φοναχτά: 


Γιοι-ζΟίζ, πεοια! 

Προετιμαςτίκατε 

πεοιά ολα ςτ) 

ένας ΐίόνακςαν: 


— ' Ιμαςτε έτιμι! 

Τα πεοιά τον περικίκλοςαν. 

— Πεδιά, — ίπε, ζόμε ςε περιοοο, 
οπόταν όλι ι χόρα κε το κόμα κάτο απ' 
τιν καίΐοδίγιςι το αρχιγό-μας ς. Στάλιν χτι- 
ζυνε το μεγάλο έργο —το έργο το Λεν.ν 

— Στάλιν. Εμίς περάςχμε τα πεδικά-μας 
χρόνια ςτι μιζέρια, ςτιν πίνα, ςτο κριό. 
Τόρα ι κιβέρνιςι κε το κόμα κε ο ίδιος ο 
αγαπιμένος-μσς φίλος κε δάςκαλος ο ςιν. Στάλιν 
οίνον μεγάλι προςοχί ςτα πεδιά. I κιβέρνιςι δινι 
πολά χριματα για τα ςκολιά, για τα κλομπ, 
για τα πεοικά βρεφοκομία, για τις πιονέρι- 
κες καταςκινόςις. ΚΓ όλα αφτά ίνε για τα 
πεδιά τις μεγάλις-μας πατρίδας. Σας ςτελ- 
νυμε ςτιν πιονέρικι καταςκίνοςι ςτο χ. Γιό- 
ριεφκα. I καταςκίνοςι βρίςκετε ςτιν ακρογιαλιά. 
Ίνε πολί όμορφυ κε καλό μέρος. Χα τρότε 
καλά, να λύζεςτε ςτι Οάλαςα. να γίνετε γερι, 
όςτε να μπορέςετε ν’ αρχίςετε τον ερχόμενό 
εκπεδεφτικό χρόνο με κενύριε; οινάμις. Λι- 
πόν, για το εργατικό έργο, ας ιςτε ετιμιν. 

— Πάντα έτιμι!—απ' όλες τιςαεοιες 
ακόςτικε ι έφΟιμι, ιχιρί φονί τον πεδιον. 

— Εφχαριςτό ςτο ςιν. Στάλιν για 
τιν εφτιχιζμένι ζοί, — ίτανε ι τελεφτεα απαν- 
τιςι τον πεδιόν, πο κάΟιςαν πάνο ςτο αφτο- 
κίνιτο κε με τα τραγόδια κάτο απ' τυς 
ίχυς τις αρμόνικας κςεκίνιςαν για να πάνε 


ςτιν πιονέρικι καταςκίνοςι. 
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Στιν καταςκίνοςι ίτανε έφθιμα. Απ' το 
ττροί ος το βράδι τα πεδιά τραγυδύςανε, χο- 
ρεβανε, πέζανε, λυζόντανε κε τ. λ. Περιςό- 
τερο α~' όλα άρεςε ςτα πεδιά ι πιονέρικι 
ττιρά. 

Ο Βίλιας αγαπά ττολί τιν πιρά. I 
ττιρά γι’ αφτόνα ίνε το κιριότερο. Πάντα 
ίτανε ο κρότος οργανοτίς τις πιράς κε τι 
ςτόλιζε. Μάζεβε τυς ςιντρόφυς-το κε πιέναν 
ςτο διικιτί τις καταςκίνοςις. 

— Βαςιλι Ντμίτριεβιτζ!—επιτρέπςτε- 
μας ν’ ανάπςυμε ςίμερα τιν πιρά. Κε τόςο 
τυ ςκοτίζανε το κεφάλι, πυ ςπάνια τυς αρ- 
νιότανε να κάνυν ότι θέλυνε. Άμα τυς 
έδινε τιν άδια ο Βίλιας ςίκονε ςτο πόδι 

όλα τα πεδιά τις καταςκίνοςις. 

— Πεδιά, πιός Οα φέρι κςερόκςιλα, 

πιος Οα φέρι γλίγορα κε καλίτερα, κε ο 

ίδιος τρέχι πρότος κε τα πεδιά κατόπι-τυ. 

Άναβε τιν πιρά κε με τυς ςιντρόφυς-τυ 
άρχιζαν να τι ςτολίζυν. Κάτο απ’ τιν καθοδί- 
γιςι τον πιονεροδιγόν ο καθένας-τυς έβριςκε 
κάτι να κάνι. Ένας έφερνε κςερόκςιλα, άλος 
καθάριζε τιν πλατία για τιν πιρά, άλοςπρο- 
ετίμαζε τυς χορός, άλος προετιμαζότανε να 
απανκίλι κάπιο πίιμα. 

Άμα ςκοτΐνιαςε, φάνικαν τ’ αςτέρια, 
όλα τα πεδιά μαζέφτικαν ςτο μέρος, όπυ 
προετίμαςαν ν’ ανάπςυν τιν πιρά. 
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/Ιτανε ζεςτί καλοκερινί βραδιά. Παντό 
ιςιχία, μονάχα ακυετε ο θόριβος τον θαλα- 
ςινόν κιμάτον κε το βύιζμα τον κολχόζχκον 
τράκτοο, πυ θερίζυν το τελεφτέο ε/τάριο. 
Ανάπςανε τιν πιρά. 

I πιονεροδιγός Σόρα ίπε τί βαριά 
ζυνε τα πεδιά τον καπιταλιςτικόν χορόν. 
Τυς ίπε, ότι εκί δεν μπορύν να μαζεφτόν 
ςτις καταςκινόςις όπος ς’ εμάς, ότι πινύνε... 

Τα πεδιά ακύανε τι Σόρα με μεγάλι 
προςοχί. 

Άμα άναπςε καλά ι πιρά, τα πεδιά 
έπεκςαν ένα κομικ.ό ςκινικό έργο. Το έργο 
αφτό ίτανε τόςο γελίο, όςτε τα πεδιά πα* 
τιςαν τα γέλια πολίν κερο, όςπυ να τα 
διακόπςι ι μυςικί τις αρμόνικας. 

— Τί ορέα μυςικί,—φόνακςε ο Βίλας 
— Πεδιά, ελάτε ςιμά! Αρχίζομε! 


Μίπος μπορίς να κάθεςε ίςιχα, όταν 
πέζυν το γοπάκ ίτε τιν καμπαρντινχα. I* 
πεδιά πιάςτικαν μονομιάς απ' τα χέρια 
τότε βρέθικαν ςτι μέςι ο Βάνιας κ$ ι 
λ ια—πιονέρι απ’ το τέταρτο τάγμα. 


Μα νά ακάςτικε ι ςάλπινκα. 
ςκορπίςτικαν ςτα τζαντίρια-ιυς για 
παφτύνε ίςτερα απ' τι διαςκέδαςι. 


Τα πεδιά 
ν' ανα- 


ιίολι ςπανια μα^εουν τα ^οι-« 
ςινεοριάςις. 

Ί ον περιςότερο κερό διαςκεοάζυνε, 


ζο- 








γραφίζυνε, πέ£ υνε διάφορα πεχνίδια, κανών 
γιμναςτικϊ κ. τ. λ. 

Έτςι περάςανε τις καλοκερινές δια- 
κοπές-τυς τα πεδιά τον προλετάριον τον 
εργοςταςίον ον. τα Ιλιτζ. ; Ετςι περνάνε 
τις διακοπές-τας όλα τα πεδία τις με 



ςοςιαλιςτικίς-μας πατρίδας. 

Τα πεοια επεςτρεπςα'*; α· 
ςκίνοςι γερά, ιλιοκαμένα, γιομάτα 
δινάμις κε κάθιςαν ςτα θρανία 


τιν κατα- 
με κενάριες 
με μεγάλο 


ενθυςιαζμό για να καταχτίςυνε τις γνόςις. 

Κ. ΜΠΑϋΑΜΠΑΝΟΦ. 
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Μ. ΡΪΛΣΚΙ. 


ΣΤΟ ΠΟΤΑΜΙ 

Σαν δρόμος το ποτάμι 
Γαλάζιο προςπερνά, 

Φονάζυν τα πεδάκια, 

Πυ πέζυνε κοντά. 

Φονά'ζυνε κε κλένε, 

Γελύνε, τραγυδύν... 

Κε τα τυυλιά ςτα δέντρα, 

Κε κίνα κελαιδύν. 

I έφθιμες φονές-τυς 
Ακύυντε ςιχνά: 

—Τ όμορφι ι φίςι! 

Ατέλ'ιοτι δροςιά! 

Τα πςάρια κολιμπύνε 
Μες’ το νερό βαθί. 

Κι’ αφτά Θα τραγυδύςαν 
Αν ίχανε φονί. 

Ας πύμε το τραγύδι 
Ας πέκςυμε κςανά: 

—Τί όμορφι ι φίςι! 

Ατέλιοτι δροςιά. 

Μετάφραζε — 

Π. ΣΑΡΑΒΑΣ 





ο „ΚΑΛΟΣ“ ΧΟΡΙΚΟΙ 

(ΓΙΑΠΟΝΕΖΙΚΟ ΛΑΪΚΟ ΠΑΡΑΜΙΘΙ) 


Ένας χορικός κάθιζε ςτο άλογο κε 
, , - ιν π όλι για ν’αγοράςι ςόγια. Στιν πό- 
ΓΙώκε 12 δαρ=λάκι« ςόγια. 

ΛΙ * I Γ _ , γ ο λ γ 

_Περιςοτερα αττο ο οαρελακια το 

^ογόΚ'-) δε Οα ςικόςι, — τυ ίτε ο έμττο- 
, _Άφκε τα τέςερα εόό. Άβριο να 

κςαναρΟ-ς να τα πάρις. 

'_ Το άλογό-μυ ίνε τολί γέρικο, — 

ατάντιςε ο χορικός. ΓΓαφτο κε τα 8 ίνε 
τ;ολά. 0α το φορτόςο μόνο έκςι, τ' άλα Οα 
-3 χοβαΛ'ςο μόνος-μυ. 


, ' Ετςι κ ’ έκ «νε. Τα έκςι βαρελάκια τα 
φορτοςε ττάνο ςτο άλογο, τ’άλα — τα έκςι 
— τα -ίρε ςτι ράχι-τυ. Ίςτερα κάΟιςε 
καοάλα ςτο άλογο κ’ έφιγε. Τα τόόια το 
άλογο λιγυςανε ατ’το μεγάλο φορτίο. Φενό- 
τανε, οτι ο- 0 * μττοοέςι να φτάςι ττο ςτ'τ’ 
—Τι α'χάριςτο Οοο ! — φόνακςε ο χορι¬ 
κός. -— 7 Αλι οάζυνε ςτα άλογά-τος 


α~ο 


8 


βαρελάκια, μα εγό ςε ) ιττιΟικα κε ςο φόρτοςα 
μόνο 6 βαρελάκια. Γιατί όε Οέλις. λιτόν, 
να τα κυοαλίςις · 
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Μ Μ 


I Η® ΚΕ ΤΑ 1ΤΑΦΙΑΙΑ 


Ηλίτζι \ν.Ί. αλ=πό πςίλα 
Κρέμυντε ςταΑλια. 

Λ π ο μια ζ.λιματαριά 
-20 ζό/.ινα •/ίλια. 


Όλα ζάχαρι αφτά 
ΣτάΌν γλίχα, μέλι. 
Όρ μα διαλεχτά. 

Τα κιτά. τα Οέλι. 

Με ορμι εφτίς πιοά. 
Μα ύτε τ'αν/.Αι. 
Τριτι, τέταρτι φορά 
/ Αοικα παςχίζι. 


Α~ το ;τόμα-τις νερά 
Τα ςάλια-τις τρέ/υν 
Κε τυ ίορυ-τις ;ερά 
Το ζορμί-τις ορέ/υν. 

Για ςτερνί φορά πιοά 
Αοι/.α χε πάλι. 

Τα ςταφίλια απςιλά. 
Γέρνι το κεφάλι. 

Κατεοάζι τιν υρά 
α βρεγμένι γάτα, 
τέζι ςα νιχοχιρά 
Με ςπαζμενα πιάτα. 


(ΕΣΟΠΙΟΣ ΜΙ80Σ) 



Με φονί ίςτερα πςι/ ί 
Αες τιν αροτάνε, 

'Αγορά, λέι, ιν’πολί 
Για φαγί δεν πάνε. 

Δ. ΕΡΙΣΤΕΑ 
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ΕΛ1ΓΊΙΚΕΣ ΠΜΡΑΔΟΣΙΣ 


ΠΗΤΙ ΤΑ ΣΚΙΛΙΑ ΚΙΝΙΓΑΝΕ ΤΙΕ 
ΓΑΤΕΣ ΚΕ I γάτες: ΤΥΣ 
ΠΟΝΤΙΚΥΣ 

Τα ςκιλιά (χάνε μια φορά μια δί- 
χι, ζε επιδί αφτά (νε αχατάςτατα, 
εοοςαν τα χαρτιά-τυς να τα φιλάζςυν 
ι γάτες, πυ (νε νιχοκιράδες. I 
γάτες τα έβαλαν απάνο ςτο ράφι 
κε εκ( ετΐίγαν ι ποντίκι κε τα 
έφαγαν. Για τύτο όταν βλέπυν 
τα ςκιλιά τις γάτες τις κινιγάνε, 
γιατί τυς εχάλαςαν τα χαρτιά-τυς, 
ζε ι γάτες πάλι κινιγάνε τυς πον¬ 
τικός γιατί τυς έφαγαν τα χαρτιά 
κε τις έβαλαν ςε αμάχι με τυς 
ςζίλυς. 

ΤΟ ΒΑΡΕΛΙ ΤΟΝ ΔΟΔΕΚΑ ΜΙΝΟΝ 

I μίνες τον παλιό ζερό μαζέ- 
φτικαν μια μέρα για να ςζεφτύν, 
ττος θα χαταφέρυν να όιόχνυν το 
ςεκλέτι-τυς. Γίολά ίπανε αναμε- 
τακςί-τυς, όςπυ ςτο τέλος αποφά- 
ζ'-ζαν να βάλι καθένας-τυς το 
μερτικό-τυς ζε να αγοράςυν ένα 
μεγάλο βαρέλι, κε να το γεμίςυν 
Χ *ραζί για νάχυν να πίνυν. Το 
Χ ραςί εφταςε ςτο αρχοντικό-τυς, 
κε τόρα πια έμινε να αποφαςίςυν 
'ι'® τι ςφίνα. Εδό ι μίνες μαλό- 
ν7 · νε 5 γιατί καθένας ίθελε να βάλι 
ςφίνα-τυ απάν’ απάνο. Μα ο 


Μαρ ας ικςερε τι ουλιά-τυ κα/έ- 
τερα απ’ όλυς. « Αδέρφια, ςταθίτε, 
τυς λει, εγό οεχυμέ να μπι ι 
ςφινα-μυ ςτον πάτο τυ οαρελιό>. 
Ολι χαρυμενι όεχτικαν τι 


γνομι τυ Μαρτι, κ ετςι γ/.ιτόςανε 
από τον καβγά. 

0 Μάρτις από τότε ίνε πάν¬ 
τα ςκιμένος κάτο από τι ςτάνα 
τυ βαρελιύ, κε πίνι αδιάκοπα 
κραςί δίχος να τελιόνι, γιατί κ ι 
τελειοτέα ετάλα τυ βαρελιυ ίνε οι- 
κιά-τυ. 

Πίνι κε μεθοκοπά κάθε 
μέρα, όταν ίνε ι βαςιλία-τυ κε 
μέςα ςτο μεθίςι-τυ κςεχνά να κα- 
πιςτρόςι τυς κερυς-τυ κε γι αφτο 
ποτέ το Μάρτι δε βαςτυνε ςτρο- 


τι 


ανεμι. 

Ο ΙΔΙΟΙ ΚΕ 1 ΜΑΝΑ-ΤΥ 


& 

οα::- 


Όταν πάι ο ίλιος να 
λέπςι, τον περιμένι ι μάνα-τυ ςτα 
παλάτια-τυ, κε από τιν τριπα πυ 
ίνε ςτον υρανό, προτύ να μπι, τυ 
ρίχνι ςαράντα καρβέλια πςομι ',ια 
να τον προφτάςι, γιατί ινε λι*α- 
ζρένος α~ό τιν ~;να. Κ® ^μκ 
έρτα κε καΟίςι το βάνυν μ-ρο;τά- 
τυ ςαράντα φύρνον καρούλια, κε 

τα χάφτι ςτι ςτιγμί. 

Αν δεν τα έορι έτιμα τα πςο- 
ριά, ο ()ιρός-τυ ίνε -ολί μεγάλος, 
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κε τότες αλίμονο ςτι μάνα-τυ κε 
ς’όλυς πυ ίνε ςτα —αλάτια. 
Τότε τρόγι ότι βρι μπροςτά-τυ. 
Έτςι μια φορά πυ ίταν ανίμπορι 
ι μάνα-τυ κε οεν τυ τα ίχε ετι« 
μαζμένα, έφαγε τυς· αδερφύς-τυ, 
τις αδερφές-τυ κε τον πατέρα-τυ. 
Κε τα πςομιά πυ τρόγι οεν τα 
πςίνι ι μάνα-τυ ςτο φύρνο, παρά 
ςτον ίλιο. 

! Αμα φάγι ο Ίλιος κε χορτάςι? 
πλαγιάέι κε πέρνι λίγο ίπνο, κ ε 
τότε κιμύντε όλα ςτι γι κε ι άνθρο" 
πι κε τα ζόα, κε τα νερά λ ι 
θάλαςα. Όταν ςικοΟί από τον ίπνο, 
τρέχι γλίγορα από πάνο από τον 
υρανό ςτιν άλι τρίπα τιν ανατολι- 

κί, κε βγένι από κι κε φοτίίι τον 
κόζμο. 

I ι 

0 ΒΟΣΚΟΣ ΚΓ Ο ΜΑΡΤΙΕ 

Ένας βοςκός τιν τελεφτέα 
μέρα τυ Μάρτι, πυ δεν τον ίχε 
πια ανάγκι, τον έβριςε κε τυ ίπε: 
«Πρίτςι Μάρτι, δεν ςε έχο ανάγ- 
κι πια» 4 0 Μάρτις θίμοςε κε 
πιρε διο μέρες δανικές από το 
Φλεβάρι για να τον κάπςι, κε να 

οόςι πάλι πίςο ςτο Φλεβάρι 
τυ χρόνυ. 


Το χιόνι έχοςε ολόκλιρο Χο 
νιςί αφτές τις οι ο μερες, τα -οντα- 
νά κε τα πράματα όλα χαΟίκανε 
ςοςτί καταποντι ςτον κο-μο. Αμα 
περάςανε ι διο μέρες, πυ τάρ* 
δανικές απ’ το Φλεβάρι, ι χόριά- 
τες ίβραν τα κατςικοπρόβατα τυ 
βοςκύ, πυ ιπε το ΓΙριτςι Μάρτι, 
παγομένα κε το βοςκο μάρμαρο 4 
μέςα ςτιν καλίβα-τυ. 

0 Μάρτις δεν έδοκε πίςο τις 
διο μέρες ςτο Φλεβάρι τιν άλι 
χρονιά, γι’ αφτό τον λενε Ινυτςο- 
φλέβαρο, κε γι’ αφτό ο Μάρτις 
τραβά τριανταμία μέρες. 

ΓΙΑΤΙ ΤΑ ΣΚ1ΛΙΑ ΜΙΡΙΖΥΝΤΕ ΤΟ 
ΕΝΑ ΤΟ ΑΑΟ 

Τα ςκιλιά ςαν έβλεπαν, ότι 
πςοφύςαν ςα ςκιλιά, δίχος γιατρό, 
αποφαςίςανε κε δόςανε λεφτά κε 
ςτίλανε ένα ςκιλί ςτιν Φρανκιά 
για να μάθι γιατρός κε να τα 
γιατρέβι. Το ςκιλί εκίνο, ςαν να 
ίταν άνΟροπος, πίοε τα λε^τά κε 
δεν κςαναγίριςε. Από τότες τα 
άλα ςκιλιά το Ο.τύνε κε όντας 
ανταμοΟύνε διο ςκιλιά, μιριΑετε το 
ένα το άλο, μιριΑι από γιατρικά, 
για να πιάςυνε το γιατρό, πυ τα 
γέλαςε. 
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ΚΡΙΑΟΦ 


ϋΙΑΒΑΤΕΣ ΚΕ 3011 

Κατάοραδα μια μέρα επερνόςαν 
Διο φιλί από το δρόμο χι 1 ομιλύςαν. 

.Μα κςάφνο πίςο απ’τιν γονιά 
Ιυς γαογις ένας ςχ:λος τις αολις^ 
Κατόπι-το άλος. τρίτος, τέταρτος /" εττίς 
Λπ’όλες μαζοχτίκαν τις «ολες καμιά 

πενινταριά. 

Ο ένας ο Διαόάτις πέτρα πέρνι 
— «Κε ςτάςο, αδέρφι!» — ο δέφτερος 

το κρένι: 

— <Το γάογιζμα-τος δε Οα πάπςις., 
Μα πιο πολί Οα τα εκςάπςις. 
Προχόρα μπρος μιν τα πιράκςις». 

Κε ςτα ςοςτά: πενίντα βίματα περάςαν 
Κε τα ςκιλιά ςιγά-ςιγά ςοπάςαν 
Τνε τελεφτέα ολοςδιόλυ επάπςαν. 


I 


φτονερι γαογίζον πάντα, 
; Οτι κι’ αν δον, 

Μα άςε-τος, κάτςε ςτιν πάντα: 
Γαογίζον κε ςιοπόν. 

Μετάφραςι—ΜΙΚΡΥ 



> 


Γ-χ 

Λς ν^, <γ < 
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Ε ΣΒΑΡΤΣ 


ΤΟ ΚΣΕΝΟ ΚΟΡΙΤΣΙ 


I μιτέρα τις Μαρύςιας έφιγε ςτιν πόλι 
για να πάι ςτον παπυ-τις. Λεν πιρε μαζι- 
τις τι Μαρύςια, γιατί ο παπύς ιτανε άρο- 
ςτος. 

Κε ι Μαρύςια έμινε ςτις Λιυντμιλας 
Β αςίλιεονας για ολάκερι μέρα. 

Ο Σεριόζας /Γ ο Σύρας, τα πεοιά 
τις Λιυντμιλας Βαςίλεονας, άμα ιοανε τι 
Μαρύςια, άρχιςαν να πςιΟιρίζυν κε να γελύν 

—ΓΙάπςτε—τυς ίττε ι Λιυντμιλα Βα-. 
ςίλεονα. Ίνε μυςαφίριςά-ςας. ΙΙιγένετε να 
πέκςτε μαζί-τις. Ίνε καλό κορίτςι. 

Τα αδέρφια γέλαςαν κε πίγανε ςτο 
ποτάμι. 

I Μαρύςια πίγε κατόπι-τυς. 


I Μαρύςια δεν τυς απάντιςε τίποτα 
Βγίκε απ’τα χαμόδεντρα, πίρε μια πετρίτη, 
τιν έρικςε ςτον άμο κι 1 άρχιςε να τιν 
γάι, πιδόντας με ένα-τις ποδαράκι. 

—Κάνι τον κάμπο ςο! — Οάομαςε ο 
Σεριόζας.—Λεν κυβεντιάζι. 

— Ίνε πυλί, κι’ όχι ανΟροπος!—-ά- 
τιςε τα γέλια ο Σύρας. Πιδάι πάνο ςτον 
άμο. 

I Μαριύςια οεν απάντιςε τίποτα. Ινε 
τα αδέρφια πάλι άρχιςαν να πςιΟιρίζυν κι’ 
ο Σεριόζζας πίγε ςιμά ςτι Μαρύςια. 

—Μπορίς να διαοάζις:—ρότιςε. 

—'Μπορό,—απάντιςε ι Μαρύςια. 



Σιμά ςτο ποτάμι ο Σεριόζας άργιςε 
να κυβεντιάζι με τι Μαρύςια. 

—Τί φοβιτςιάρα πυ ίςε.—τις ίπε—γιατ^ 
ςτέκεςε μέςα ςτα χαμόδεντρα; Έλα εδό. 

—Το νερό φοβάτε,—ίνε φένετε λιςια- 
ζμενι,— ίπε ο Σύρας. 


—Τί γράμα ίνε αγτό: — ρότιςε « 

ζογράφιςε πάνο ςτον άμο ένα Ο. 

— Ινε το γράμα Ο, — απάντιςε ι Μα¬ 
ρύςια. 

—Λες πςεματα* ίνε—μιδενικό,—απάν- 
τι^ε ο Λεριο,ας. 
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. /(>/». ίνε Ο. 

.'()-/! ινε μιδενικό. Μπορίς να κολι- 




-Μ πορό. 

-Μα, πολί Οα κολιμπίςις ς' 
-Γιατί: —ρότιςε ι Μαρύςια. 
%οντανό μαλί,—απάντιςε ο 


εμάς. 


V Γ 

Ιυρας 


ί- 


χ^ανε το μάτι. 

— Πιό ίνε το ζοντανό μαλί; 

_Ίνε πολί απλό. Κιτρινύτςικο. Κο- 

χ,μττά κε τριγφιζι ςαν το τριπανάχι. Εςί 
'^έβγιτχΓαφτό όλο τρεχι χατόπι-ςυ — */ι—νι- 


I 


... ν £ ττοο^τάνι 7-3 ςε ντιπαι ςτιν ττατυνα. 
Κε ίςτεοα δεν μτεορις να περπατίς ολάκερο 
-ο -/ρονο. Ίτε μπορίς να περπατάς μονάχα 
τ:άνο ςτις μιτες τον ποοιόν. 

—Μα πός κολιμπάτε; 

Ο Σεριόζας ςκέφτικε, κ.Γ απάντιςε: 

— ΓΙερπατύμε όλο το χαλοχέρι κςιπόλι- 
τ». I πατύνεςμας ίνε πέτρινες. Αεν παΟέ- 
νον τίποτα. 

I ΑΙαρύςια κίτακςε τ' αδέρφια, ιΟελε 
να μάΟι—αν λένε πςέματα. Μα ιτανε δίςκολο 
να το μάΟι. 

Τα αδέρφια τιν χίταζαν ίςιχα με τα 
ςτρονκιλά μάτια-τυς. Τα φριδια-τυς ίτανε 
ο>ιφκ, χε ι ολεφαριοες-τυς ιταν* ας π ρ & ς, 
“άνο ςτις μίτες-τυς ίχανε περκνάδες. Ο 
Σεριόζας δεν έχι διο δόντια, έπεςαν. Στο 
χερος-τος άρχιςαν να βγένυν χενόρια, κε 
Ι^Χ’.ος όλο τα πιραζε με τι γλόςα-τυ. 


—Τάχαςες; 1 ^ Ρ &Τι " ε 0 Σάρας 


ίζζ. - 


* " α ·° ςτο ί“·τι,—ίπει Μαρύςια 

Μΐ λες ανοι-ε-!—φόνακςεο Σεοιό- 


Πιγενε να κάτςις ςτι βάρκα, θα πέκςυμε 
πόλεμό. Εςι Οα ίςε άςπρι απόβαςι. Αυτό 
Οα πι, ότι Οα ακοβιβαςτις ςτιν ακοοποτα- 
αιζ') πολέμιο χοτραοι. Ιν εμίς ί)^ 
οΐίν,- ^οιμοοεντροι χε ()% χ^3χ / λοο ? ιε 


κι ον 

:ςαφνα τοςο 

«5· < 

~* - ~ ~ - χατο. 

ε κάΟι 

ςε ςτι βάρκα. 

ςιμός 

τε. αλάνια.— 

•3 ΤΟ 

νεοό. 

| 

0 

Σεριόζας.— 

:π*τιν 

άλι μεοιά. 


V ι / I · » 

'Αρπακςέ-τιν! Τράβικςέ-τιν! Θα τι μάθομε. 
Θα τις δίκςυμε! 

I Μαρύςια ςτριφογίριςε ςτι οαρκα. 
άρπαχςε το χυτι τις κονςερβας, πυ οριςκον- 
τανε χάτο ςτι βάρκα έςκιπςε κΓάκςαφνα 
ίοε με φρίκι, ότι ι βάρκα έφιγε απ' τιν 
ακροποταμιά. 

I Μαρύςια ίτανε κοριτςι χάμποςο 
βαρί ι βάρκα απ’το βάρος-τις κυνιΟικε κ 
έφιγε απ'τιν ακροποταμιά. 

Τα αδέρφια, κατάλαβαν, τι εγινε κε 
ςτιν αρ/ί φοβιθικαν πολι. Κε ι Μαρύςια 
ςτεκότανε ακίνιτι ςτι βάρκα, κιτα,ε τα 


β 
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/ *ΓΤ· 

ττεοια. Κ 

ε νά ι βάρκα 

πίγε ςτι μέςι 

τυ 

0 Σάρας έτρεκ 

τυοταμιύ.. 

κ'έπλεφςε με 

το ρέμα. 


γεφίρι κε ςταμάτιςε 

Το 

πατά μι δεν 

ίτανε πλατί. 

μα 

ςένοντας πολί ςιχνά, 


Ζ5Α7 , 3-/Ι- 


έτρεχε γλίγορα. Τα αδέρφια άτε πρόφταςαν 
νάρΟυν ςτον εαιοτό-τυς κε ι Μαριάςια ίτα- 
νε πια ςτι ςτροφι τυ ποταμιυ. Δε φονα,ε 
•/.ε δεν έ/λεε, μα κίταζε ίςιχα τα αδέρφια. 
βΕτςι κ 1 έπλεφςε. ΚΓάκςαφνα ο Σεριόζας 
τι λιπίΟ'κε κε το:ο τι λιπίΟικε, όςτε φόνα- 
/.:ε ςτο Σάρα: 

ΚΓ άρχιςε να κςεντίνετε. 

— Γιατί εγό: — ΤρελάΟικες, — ρότιςε 
ο Σςάρας ςιγά. 

— Γιατί., πά Οα τιν πάι τόρα το 
ρέμα: — ιρόναζε ο Σεριόζας. — Τρέκςε να 
φέρις τα κυπιά. 'ϊςτερα τρέκςε ςτο γεφίρι 
απ’τον αμακςιτό δρόμο. Κε περίμενε εκ\ 
Το ποτάμι κάνι γίρυς, ενό ο αμακςιτός 
δρόμος πιγένι ίςια. 

Περίμενε, εκί κε Οα μας ρίκςις τα 
κυπιά απ’το γεφίρι, όταν Οα ςιμόςυμε. 

Ο Σεριόζζας κςεντίΟικε, ανέβαςε το 
μαβί μπανιερό-τυ πιο πςιλά κε ρίχτικε ςτο 
νερό. 

— Κίτακςε, να μιν πις τίποτα ςτι 
μιτερα!—φόνακςε πια απ'το νερό κε 
κολίμπιςε όπος τον μάΟενε ένας ο κολι- 
μπιτίς γνόριμος τυπατέρα-τυς με το πλεβρό, 
γλίγορα, δίχος να πιτςιλάι κΓ' αναςένοντας 
ίςιχα. 

Κι’ ο Σάρας ίςτερα από ένα λεφτό, 
έτρεχε πια απ’τον αμακςιτό δρόμο με τα 
κυπιά ςτα νέοι 


I γνόριμι φόναζαν απ’όλα τα μπαλκό¬ 
νια κι’απ’ τα μπαχτζεδάκία: 

— ΓΙά πιγένις· 

— Τί τρέχι; 

- · Κιτάκςτε — ο Σάρας τρέχι με τα 
κυπιά απ τον αμακςιτό δρόμο. Στάςυ, Σάρα! 

Μα ε/ίνος δεν απάντιςε ςε κανένα, 
έτρεχε μ’όλα τα δινατά, πετάςε, μονάχα 
ι ζκ.ονι ςικονότανε από πίςο-τυ. . 


“ο- 

'αΟΟΓί 


τάμι περνυςε κατο απ το γεφιρι. Γ; V/ 
κίταζε πολίν κερό κε ίςτερα τυ φάνικ=. ’Ό 
το ποτάμι ςτέκετε ςτον τόπο-τυ, κ’εχί^- 
μαζί με το γεφίρι πλέι γλίγορα μπρος. Αφτά 
τυ άρεςε. 

Ακάμπιςε ςτα κάνκελα κ'έπλεφςε, πετά:ε. 

Κε μετά λίγι όρα άρχιςε να κυμαντέο- 
νι με ίςιχι φονί: 

— Δεκςιά! Αριςτερά! Τί, κυφαΟίκατε! 
Μι γαντςόνετε ςτα χαμόδεντρα! Έτςι! 

Μα νά από ςιμά-τυ πέραςε ένα φορτι- 
γό αφτοκίνιτο. Ο Σάρας γίριςε απ’το ποτά¬ 
μι, κίτακςε, το αφτοκίνιτο. Όταν άρχιςε 
πάλι να κιτάζι το ποτάμι, το γεφίρι ςτεκό- 
τανε κε το ποτάμι κιλάςε. ΚΓ άκςαφνα 
ΟιμίΟικε ο Σάρας όλα όςα έγιναν. Κίτακςε 
ανίςιχα μακριά—δεν φενότανε άτε : βάρκα, 
άτε ο Σεριόζας. 

Ο Σάρας έβαλε τα <υπιά ςτο γεφίρι 
κατέβικε ςτο ποτάμι, ανέβικε πάλι πάνα. 
Έτρεκςε ςτιν άλι μεριά. Ο κερός όλο περνά- 
ςε. Ο ίλιος ςικόθικε πςιλά. έκεε το κετάλι. 

* Λ 

Τςιμπάςε τις γάμπες κε το λεμό. Λίγες μέ¬ 
ρες πριν έπεςε το δέρμα-τυς απ’τον ίλιο. 

— Τί τρέχι; Πά ίνε ι Μαράςια: Πά 
ίνε ο Σεριόζας· 

— Σεριόζα!—φόνακςε ο Σάρας με 
ιςιχι φονι. Ίςτερα έοικςε κε φόνακςε μ’όλι 
τι δίναμί-τυ. 

— Οπ, οπ! 

Καμιά απάντιςι. 

Μονάχα Ορύιχςε κάτι μέςα ςτα χαμό- 


πραμα, το τράοικςε 
πίρε ςτο χέρι-τυ, κι 
να χτιπάι ι καρδιά- 
λιόμετρα. 


πιδιςε 

χα\ενας βάτραχος; 

έόικε 

πάλι ςτο ποτάμι κε. 

Αίχρό, 

κόκινο πράμα 

. χυνιε- 

ι ςτο 

γεφίρι. 


:αχςε 

ένα χςερό 

μαχρί 

ο το 

μικρό κε 

κόκινο 

ςτιν 

ακροποταμιά, το 

μονομιάς τοςο 

αρχίζω 

;ι> ς? 

νχ ετρεχςε 

διο χμ- 
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1 


οριςκοτανε 
τις Μαρύ-’ 


Πίνα μικρό κόκινο κα~ελάκι, 

?τα χερια-τυ. Ίτανε το κασελάκι 
'» ια ?ι οεοεα τις Μαρύςιας. Νά πάνο ίνε ένας 
λεκες ατεό μελάνι, ακόμα το προί ίΟελε να 

τρελάΟικες, με το 


* κ 

ροτίςι τι Μαρόςια: τί 


καπελο-ςυ γράφις;—μα το λίζμον- ς8< 

Ο Σύρας ανέβικε αγάλια-άγαλια ςχο 
■/ε κάΟιςε ττάνο ςτα κάνκελα. 

(ΚΙΤΑΚΣΤΕ ΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΥ Δ1ΐΓ| ΗΑΤ ητ 
ΣΤΟ ΕΡΧΟΜΕΝΟ ΜΥΜΕ^ 
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ΑΙΟ ΒΑΡΕΛΙΑ 

Κιλιόντυςαν βαρέλια οιο 
Το έν3 με κραςί, 

Το άλο—αβιανό 

Κε νά το πρότο προγορί 

Σιγά κε ύτε Οοριβί 

Το άλο νά χοροπιδά 

Στο δρόμο τρέχι κε βροντά 

Κ ι ςκόνι ος τον υρανό 

Ανεοένι ςίνεφο τρανό. 

Ακύοντας από μακριά το παντιρντί 
Φεβγιό ι διαβάτες απ’ τον τρόμο τον 

ττο λ'. 

Μα όςο το βαρέλι αφτό κι’ αν Οοριβι, 
I ακςία-τυ δεν ίν’ ςαν τ 1 αλυνύ, τρανί. 

Όπιος για τις δυλιές-τυ παντύ όιατιμπανίζι, 
Εκιός ένα καπίκι, βέβεα, δεν ακςίζι· 

Έργα μεγάλα φτιάνι εκιός, πυ ςιοπά 
Κε φτιάχνι τι δυλιά-τυ με ςκέπςι κε μιαλά. 

Μετάφραςι απ’ το ροςικό—ΜΙΚΡΥ. 
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ΑΙΝΤΕ. ΧΙΝΕΙ! 


Στο βοςκοτόπο ι οοςκ.ί ~έζανε τιν 
κλόςα. Βάλανε ςτι μικρί ττλατία μια μικρί 
ςφινα κε προςτταθύςανε να τι ρίκςυνε με τα 
χς:Αα. Ο Αντρέας ίτανε ανάμεςά-τυς ο τπο 
μικρός. Δε μπορύςε ακόμα να ρίχνι τα 
κςιλα τόςο μακριά κε γι’αφτό δεν τον 
ττιρανε ςτο ~εχνιδι-τυς. Για να ττεράςι τον 
Χορο -\0 <ι,ορ η,α ι,οςε ζτο οοςκοτοττο με κςιλε~ 
νιο πόδι, με τιν τςάντα ςτις -λάτες-το κε 
εκανε το γέρο. I χίνες, τγο οόςκιζε ςιμά-τυ 
τςιμπόςανε το πράςινο χορταράκι. 

I μικρι οοςκι πεζανε κε δεν ίδανε, 
ότι μ-ίκανε ςτο χόριό, κάμ-οςι καβαλάριδες 
με τα άςτρα ςτα καςκέτα-τυς. Ένας με 
τα γένια πιγε ςιμά ςτυς βοςκό; κε ρότιςε: 

Άςπρυς δεν εχι ςτο χόριό, πεδία; 

Κανένα δεν έχομε—ατταντϊςανε 
με μια φονί ι οοςχί. — 1 άςπρι ίνε εκί 
ςτο άλο χόριό! 

Σίμοςε ςτον καβαλάρι κε ο Αντρέας 
το χζίλενιο-το ττοοί. Στ# έρια-το 




ίχε μια μακριά βίτςα κε μ’αι&τίνα ■/-,-· 

'Τ-Ι /- •'ί I Μ'Τ'* 


ις χκ, 


Μπάρμπα, παρτε-με ςχ 0 


'^ίδ 


αλογό. 


ςα:. —ι-νε ο Αντρέας. 

0 ανέοι, α^ το πατιτϊρι·_ρ_. 

ο κραςνοαρμέιτςος:—αφό το ττό-δι- ςυ ;Γ! 

με το δεκανίκι* 

— Αφτό χορατά το έκανα! — 0 
Α / ιΟ-Χϊ ε-βΧίπςε, ολιςο ι.ο κςιλενιο _ το πόδι κ* 
ετρεκςε με τα δικά-τυ τα πόδια. Ο γενά¬ 
τος καβαλάρις γέλαςε κε πίγε παραπέρα 
με τυς άλυς κραςνοαρμέιτςος. 

Το μεςιμερι ο Αντρέας πίγενε ν.ς 
χίνες ςτο ςττίτι. Άμα έφταςε ςτιν αβλί-το 
απ’τιν άλι μεριά το δρόμο κςαναφάνικαν < 
καβαλάριδες. Τόρα ίτανε περιςότερι κε 
κυνύςανε τα ςπαθιά τυς. Απ’τις ’ αολέ: 
βγίκανε τρεχάτι κάμποςι κραςνοαρμέιτςι. Τις 
κινιγυςανε εκινι, πο τρέλανε με τα ςπαθιά 
ςτος όμυς-τυς ίχανε επολέτες. 

I φοβιζμένες χίνες πετάκςανε φονά!ο- 
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ντ«, «'όλο το δρόμο, κε ο Αντρέας έτρεκςε 
ςτιν αολι-τυς. Ινα ι.ο α («. το ιποςτεγο ο 
πατέρα; κςεςέλονε γλίγορα τ’άλογο κι' απ ’ 
τι χαραμάδα κίταζε ςτο δρόμο πάλι εκίνος 
ο γενάτος κραςνοαρμέιτςος, πυ ςίμοςε τυς 
βοςκάς ςτο βυςκοτοπο. 

— Κριπςυ, ςιντροφε, πανο ςτο ταβάνι, 
—τον ορμίνεβε ο ανιςιχος πατέρας ςυ 
Αντρέα. Κάπος τρεμανε τα χέρια-τυ, κε δε 
μπορόςε γλίγορα να βγαλι τι ςέλα. 

— Όςπυ να φτάςυνε ι δικί-μας, ι 
άςπρι μπορι να με ορυνε—ίπε ο γενάτος 
κραςνοαρμέιτςος. 

—Το άλογο Οα δύνε.—Φένετε αποφά- 
ςιςε να αντιςταΟί, γιατί κρατύςε ςτο χέρι-τυ 
ρεοόίοερο. 

Ο Αντρέας ίρΟε ςιμά. Τραβύςε απ’το 
ςκινάκι το κςιλένιο πόδι, πυ ίτανε λίγο 
μικρότερο απ’ αφτόνα. 

Ο γενάτος κραςνοαρμέιτςος άκςαφνα 
κίτακςε τον Αντρέα κε αμέςος κάτι αποφά- 
ςιςε. 


— Πεδί μυ, δόςε το πόδι! 

— Μα Οα μυ ετιτρέπςετε να καΟίςο 
ςτο άλογό-ςας;—άρχιςε να λέι ο Αντρέας, 
κρατόντας ςφιχτά το πόδι απ’το ςκινάκι. 

— Τόρα Οα πάμε το άλογο ςτο 
ττιγάδι. 


Ο Αντρέας τςίρικςε απ’τι χαρά-τυ, 
μα ο πατέρας -τυ τον φοβ'έριςε με Οιμό. 
^ κραςνοαρμέιτςος έβγαλε γλίγορα το 
“οκάμιςό-τυ, τα παπύτςια-τυ κι’ ο πατέρας 
^ Αντρέα τα έ/ριπςε όλα αφτά μαζί 
μ^α ςτο άχφο κε ίπε πάλι λιπιτερά. 

_ β( ' Σίντροφε, κριφτίτε καλίτερα ςτο 
«·2οάνι, αλιΟια ςας λέγο! Μα ο γενάτος 
Κραςνοαρμέιτςος μόνο με το πυκάμιςό-τυ, 

'·α^ο ςτο κςιλένιο πόδι, με το μπυγέλο 
γα^χ ε ρ,. α .- υ κυτςοπίδυςε πια ςτο δρόμο 
*οιοχν£ μ= τι μακριά οίτςα τις χινες: 

Άιντε, χινες, άιντε! 

Μ,.ροςτά ο χαρύμενος Αντρέας βαςτόν- 
. ^ α )( , τι χετι έδιοχνε το άλογο με τις 

μμ*=ς φτέρνες-τυ κε κυνύςε γερά τι βίτςα. 
, ρ> , Στο δ Ρ0μο πιγενυερχόντανε ι άςπρι. 
ζ'-μοςε ςτο γενάτο κ* ρότιςε; 


— Ει, βλάκα, πυ κατικύςανε ι 

γ . . Τ Ν *..·«*-«ι*·*™ ίϊ,:,- ·’ 

γ=να^ο> με τι οιτςα-τυς. 

, μ 3 ^·) μπάρμπα, κατικΰς... 

—αρχιςε κι ο Αντρέας. Ο γενάτος -/τιπι- 
ςε α,,αρατιριτα το άλογο με τι οίτ;ϋ. Το 
άλογο ετρεκςε κε δεν άφιςε τον Αντρέα 
να τελιόςι το λόγο-τυ 

I αςκρι. φενετε, το μαΟανε, ότι οε> 
πραφτάςανε όλι ι κραςνοαρμέιτςι να φίγυνε 
απ’το χόριό κε τόρα ριχτϊ/ανε να τυς 
γιρέβυνε ςτις αβλές. ΊρΟανε κε ςτιν αβλί τν 
Αντρέα, μα γλίγορα βγίκανε κε ίρΟε πάλι 
ένας ςτο γενάτο. Εκινος ακόμα κυνύςε τι 
βίτςα-τυ, χτιπύςε με το κςιλένιο-τυ πόδι 
κε έλεγε: 

— Άιντε, χινες, άιντε! 

χίνα 

ςτρατότις, πυ γίριςε πίςο. 

— Μιπος εγό μπορό \α τιν πιάςο. 
με τέτιο πόδι,—ίπε ο γενάτος,—πιάςτονα 
εςί! 

Ο ςτρατιότις κατέβικε ατ’το άλογο 
κι’άρχιςε να τρέχι με το ςπαθι-τυ πιςο 
απ’τις χίνες. 1 χίνες αρχίςανε να φονάζυν. 

Ο Αντρέας με το άλογό-τυ ιτανε 
πια ςιμά ςτο πιγάδι. Βλέποντας τί κάν; ο 
ςτρατιότις ο Αντρέας γίριςε πάνο ςτο αλο¬ 
γο: 

— Ίνε ι δικές-μας ι χίνες, ο μπάρ¬ 
μπας πέζι, μιν τις πιράζετε! 


•Γιά δοςε τι γίνα!—τυ ιοόνα/ςε ο 


Εκίνι τιν όρα ςτιν άκρι τυ 'χοριν 
άρχιςε ένας πικνός πιροοολιζμός. I αςπρι 
ριχτίκανε να φίγυνε, τότε ο γενάτος εόρ/.ε 
απ’τιν τςέπι το ρεοόλοερύ-τυ κε το ςικοςε 
ενάντια ςτον ςτρατιότι, πυ ποόφταςε πια να 
πιάςι τι χίνα απ’το πόδι. 

— Νά τέτια χινα δεν Οελις, παλιάν- 
Οροπε: Παραδόςυ! 

— () ςτρατιότιτις ίδε, ότι ςτο χόριό 
τρέχανε πια ι κόκινι, άφιςε τι χινα κε 
ςικοςε αφιριμένα πάνο τα χέρια-τυ. Ο γε¬ 
νάτος ςτεκότανε μπροςτά τυ ςτα δικά-τυ 
πια πόδια., κε το κςιλένιο πόδι όριςκότανε 
καταγις. 
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1 ΑΡΚΥΔΑ—ΣΤΑΧΤΕΡΟ ΒΥΜο 

(ΠΑΡΑΗΙΘΙ ΓΙΑ ΤΟ ίΙΓΙΪ ΗΤΑΓ) 


ΓΤ1 * , * ( 

1 ον παλιο-παλιο κερο, οπόταν ακόμα όλι 
1 Κριμεα ιταν ςκεπαζμένι από πικνά δάςι, 
ςτα πικνότερα μέρι-τις ζόςανε ςταχτερές 
αρκυοες. Εκςερετικά μεγάλι ίτανε μια απ’ 
αφτες, παλιά αρχιγίνα, πυ για το τεράςτιό-τις 
μεγεθος τι; ονομάζανε Αρκύδα—ςταχτερό ουνό. 

1 αρκάδες τότες, λένε, ίτανε τεράςτιες, 
οτι τα μάτια-τυς ίτανε ςαν πίργι, τα δόν¬ 
τια-τος—ςα γιγαντένιι. τα νίχια-τυς ςαν 
ατςάλι κε ελατοκορμί, δε μπορύςες με τίποτα 
να τριπίςις το τομάρι-τυς. ϊ άνθροπι τότε 
οε ζυςαν ςτα οάςι κε τα βυνά.—ιοοβόν- 

ι ι 

τανε τυς τρομερός γίτονές-τυς κε περάςανε 
μακριά ςτι ςτέπι. 


αρκόοες, λένε, ίχαν το ςινίθιο 
κάθε χρονο ν απετόνε φόρο απ'τυς ανθρό- 
—τιςομι κε μέλι, ί άνθροπι ι ίδιι εκίνι 
τιν εποχι μόλις-μόλις κςέρανε να καλιεργύνε 
τι γι κε με το ζόρι τα βγάζανε πέρα απ’ 


τιν μιαν άνικςι ος τιν άλι, μα ι αρκάδες 
ντε Οελανε να το καταλάβυν αφτό κε μόλις 
εφτανε ι άνικςι, κάνανε εκςτρατια ενάντια 
ςτυς ανθρόπυς. 


I επιδρομές αφτές τον αρκύδον, λένε, 
ίτανε τόςο φοβερές, όςτε ι άνθροπι, ακύον- 
τας τον εκςαγριομένο βριχι6μό-τος, φέβγανε 
πανικόβλιτι, ο καθένας όπυ πρόφτανε κε 
πολί πέφτανε με φρίκι ίςια κάτο απ’τα 
ποδάρια τον αρκύδον, ςτα εκςαγριομένα 
ςτόματά-τος. 

Όςι δεν τα χάνανε ςτις ςτιγμές 
αφτες τυ κινδίνυ, πολεμύςανε να γλιτόςυν, 
καταφέβγοντας ςτις βάρκες. Μα κι’αφτί δεν 
κατορθόνανε να γλιτόςυν απ’το θάνατο. I 
αρκόοες ίχαν ένα τρομερό χαραχτιριςτικό: 
μπορόςανε με τα τεράςτια ςτόματά-τυς να 
ρυφικςυνε ολο το νερό απ’τα ποτάμια κι 1 
=τςι ι βάρκες καθόντανε ςτον πάτο, ίτε, 
αρπάζανε με το δινατό-τυς ποδάρι το κίμα 
κε το πετυςαν με τόςι δίναμι πάνο ςτι 
οαρκα, πυ αφτί κατατςακιζότανε ςτιν 


κε τότε; 


αρκάδες =ί 


αντικρινι οχτι, ... - Γ 

τα θίματά-τυς κ' εκςοφλόςανε μ’αφχά.' 

I ςτόνι τον ανθρόπον ακυόντανε μακοιά ·/- 
ςτο μέρος τις τιμορίας, λένε, μένανε *μον«Ι 
χα ςπαζμένι ςκελετί από κρανία, 
από ςπαραγμενα κορμιά, ολακερι βάλτι από 
έμα πυ’ τ’ αντικαθρέφτιζμά-τυς κοκίν.ζ* 
τον υρανό. 


❖ 

❖ # 

I φίμι για τιν τρομερί δίναμι κε για 

τιν αγριότι τα τον κριμαϊκόν ςταχτερόν 

αρκύδον διαδόθικε μακριά κε έφταςε ος τυς 
κατίκυς τον μακρινόν βορινόν δαςόν—ςτις 
καςτανότριχες- αρκάδες, I καςτανότριχες 

αρκόοες δεν πιςτέπςανε τι φίμι για τυς 
μακρινός ςινκ-ενίς-τυς κι’ απφαςίςανε να πάνε 
να μετριθύνε μ’αφτός ςτι δίναμι. Κακό 
μεγάλο τις περίμενε. ΓΙολί λίγες απ'αφτές 
γλιτόςανε κε, κυτςένοντας κε με τα τέτερα 
ποδάρια, αγλίφοντας τις πλιγές, μόλις κε 
μετά βίας κατορθόςανε να κςαναγιοιςυν ςτο 
μακρινό βορά. Ίςτερα απ’ αφτό ακόμα 

μακρίτερα, ακόμα περίςότερο διαδόθικε ι 
φίμι για τιν αγριό τ ιτα κε τιν ανίκυςτι δίναμι 
τον κριμαϊκόν ςταχτερόν αρκύδον κε νά, 
μια φορά, λένε, οπόταν ι αρκάδες κςεκινιςα- 
νε κε πάλι για επιδρομί ενάντια ςτυς αν- 
θρόπυς, έγινε ένα προτάκυςτο γεγονός. 

I Αρκύδα—ςταχτερό ουνό ίτανε χορ- 
τάτι, ίτε, όπος λένε, κε τον πιο κακό τον 
βρίςκυν κάποτε ςτιγμές καλοςινις — αφτό ινε 
άγνοςτο, μα ςτι μεγαλίτερι ακριβός έκςαπςι 
τις μάχις, για κάπια ετία. 1 Αρκύδα—ςταχτε¬ 
ρό βυνό έκανε χάρι ς' ένα μικρό κοριτςάκι, 
πυ τις ϊχε πεςικάτο απ’τα εμοδόρα ποδάρια, 
—τυ έκανε χάρι κε διάτακςε τις αρκύδες- 
τις να το πάνε ςτο δάςος, ςιμά ςτι Οάλαςα, 
να τυ χτίςυν εκί καλιοάκι, να το ταιζυν κε 
να το περητιύντε. 
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✓ 


Έτςι κε κάνανε ι αρκάδες. Φέρανε το 
κορίτςι ςτο δάςος. τυ φτιάκςανε εκί καλιού λα 
κι* αρ-/ίςανε να το τεριτιάντε. Τυ δίνανε 
να τρόι, ότι τρόγανε κ’ ι ίδιες: φράτα, 
"ζομί κε μέλι. Το κοριτςάκι ςτιν αρχί 
ςτενοχοριότανε, έκλεε, μα ίςτερα ςι>ίΟιςε με 
“ν; νέος φίλυς κε νικοκιρέυς-τυ. Αγατάςε 
“Άι τα μικρά Οεριυοάκια: μιά εοαζε ετιδε- 
ςιο τοδαράκι κανενός λαγυδιά, μιά κςέ- 
“λεν= τιν τλιγί καμιάς αλετυδιτςας, τιν άλι 
εο ϊ 3 '.ε το ανκάΟι ατό κακέναν άλον.ε, Κε 
~ α θεριά αγατάςανε το κοριτςάκι. δεν το 
“•Κάνε. 

Μα τεριςότερο ατΤ όλυς το αγατάςανε 
· 2 ^~υλιά. Το κοριτςάκι δε λιζμονάςε τοτέ να τα 
*■*"*'· I 1 - “ςίχυλα ατ’ το κομάτι τυ ίδιυ-τυ 
^ομιά, περιμάζευε τα τυλάκια, τυ τέφτα- 
^ 21 * “'*> φολιές, κε το χιμόνα, όταν φι- 
■V* 2 * 1 κ Ρ·’· '/μμο/ΐάτικι άνεμι. το κοριτςάκι 
/Ξ ^·° -.έςτενε πάνο ςτο ςτ.Οος-τυ 
2 κ '=“αγιαζμένα τυλάκια. Κ 


7-,γ ' *’' 5 ^ "ο/.ακια. ιΐε τα πυλια 

Κ’ 2 ^ τις φολιες-τυς ολόγιρα ςτο ςτιιακι 
Τ ,. ^ -ζζ φαγυουςαν τα αγατιμενα- 

* Σραγυοακ.ια. Κε το κοριτςάκι, ακάοντας- 


τα, μάθευε το ιόιο να τραγυδάι, κε ιχε 
τέτια Οαομάςια φονί, τυ, όταν τραγυδυςε. 
όλα τα τυλάκια ςοτένανε, όλα τα ^ερια 
λιζμονίςαν τις ςινΐΟιες-τυς, ακόμα κε ι τ:ο 
εμοβόρες αρκάδες, ακΰοντας το κοριτςάκι. 
λιζμονύςανε κι 1 αφτές τιν έχτρα τυ -χάνε 
με τυς ανΟρότυς. 


I φίμι για τι Οαομάςια φονί τυ κο- 
ριτςιύ διαδόΟικε μακριά ςτο οάςος χε εττα- 
ς* ; με κάτιο τράτο, ος το μακρινό Κάφχαςο. 

Κε νά μια φορά ένας ατ* τυς όυν.- 
ςιυς ταλικαράδε*:, όταν ιχανε φιλικό κέφι, 
ίτε ςτυς ςιντρόφυς-τυ; 

— Ακάςτε, φιλί κε ςιντρόφι-μυ! 11ος 
εμίς ι ταλιακαραοες τον βυνόν, τυ δε μα 
φοόιζυν ι ετιορομες ςτ άγριά-μας 
ουνά κε τις ςκοτινες ταρ^Ρ 2 »» τυ οε 
οΰμαςτε ν’ αντικρίςυμε ένας τρος ένα 
αρκύδα, Ο’ αφίςυμε να χαΟ: ανάμβςα ςτ* 
αγρια τα θεριά ένα τέτιο εκςέρετο κοριτςά- 
κι, μ- τέτια Οαομάςια φονιι! 

Όλι ι ουν.ςιι ταραοεχτικανε τα λόγια- 


τα 

ο- 

:ιν 
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τυ. Εκςοπλίςανε γλίγορα τα καράβια-τυς κε 
κςεκινιςανε για τα κριμαϊκά παραλία. 

I Αρκύοα—ςταχτερό βυνό από μακριά 
ακόμα Εε τα καράβια, πυ ςιμόνανε κε με 
το βριχιΟμό-τις προιοοπίιςε όλες τις αρκύοες. 
1 αρκύοες αφίςανε τυς ουνίςιυς να ανκιροβο- 
λίςυν κε να βγύνε ςτιν παραλίά. Στιν πα- 
ραλία,λένε, έγινε μια λιγόχρονι, μα ςκλιρί 
μάχι. Ινε το βράδι, όταν όλες ι αρκύοες, 
αγλίφοντας απ’ τα ποδάρια-τυς το ανΟρο- 
πινό έμα, πίγανε ν’ αναπαφτύνε, βγίκε το 
φενκάρι, φοτίζοντας τυς εματόβαλτυς κε τις 
ςτιβες τον πτομάτον, πυ ίτανε ανάκατα με 
μεγάλες πείρες, με τις οπιες ιπεραςπιζόν- 
τανε τον εαφτό-τυς ι βυνίςιι παλικαράδες. 
Βαςΐλεοε νεκρικί ςιγαλι^, πάνο ςτα κίματα 
λαφροκυνιόντανε τ’ αδιανά καράβια. 

Άκςαφνα ςτι ςιγαλιά τις νίχτας ακύ- 
ςτικε ένας μακρόςιρτος, μυνκός ςχεναγμός 
ένας απ' τις ςτιβες τον πτομάτον ςαλεπςε 
κι από κάτο κςεπρόοαλε ένα ολότελα πα- 
ραμορφομένο κε πλιμιριζμένο απ’ τα έματα 
παλικάρι. Με ςτεναγμύς, σερνάμενος, έφταςε 
ος το νερό τις Οάλαςας, κςέπλινε τις πλιγές- 
τυ κ' επεςε ςε ςιλογί για τιν τί/ι-τυ. 

Το ίδιο κάνι, δε Οα μπορέςο να κςε- 

φιγο απ' τ' άγρια τα θεριά, ας δο τυλάν-- 

ςτο πριν να πεθάνο το Οαβμάςιο κοριτςάκι, 

Γ~ Κ ’Ρ 5 Χ8 «=’ τιν παρα¬ 
λία ςτο οάςος. 1 
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ΓΙολί δεν προχόριςε ο ουνίςιος παλι¬ 
καράς, ίβρε τιν καλιβύλα κε χτίπιςε ςτιν 
ποοτα. Απ’ τιν καλιβύλα βγίκε το κοοιτςάκι 
κε Οάβμαςε. Ίκςερε για το ςιμερινό ςκοτομό. 
ςτι ςτιγμί τον έκριπςε- ςτο βυνίςιο ιπόγιο, 
έδεςε τις πλιγές-τυ κε τον τάιςε. 

Τις νίχτες, όταν όλα τα θεριά κιμόν- 
τανε το κοριτςάκι περιπιότανε το πλιγο- 
μένο παλικάρι, πυ αναλάμβανε γλιγορα 
κε τυ οιιγοτανε για τι ζοι τον ανΟροπον. 
Κε τυ αρέςανε πολί τυ κοριτςιό ι άνΟοοπι. 
Μα πός να φίγι απ’τις αρκύοες; 

Το κοριτςάκι ίκςερε, ότι δε Οα τυ 
ςιχορέςυν ποτές ι αρκύοες τις απόπιρες για 
φιγι, ίκςερε, ότι για τιν αχαριςτια-τυ Οα 
το τιμοριςυν πολί αφςτιρότεοα, παρά τυς 
άλυς. Σιλογιζότανε πολί για τι φιγ: κε να 
τί ςκέφτικε: όταν Οα ιοτάςι ι άνικς», ι αοκύ- 
δες Οα κςεκ-νίςυν για εκςτοατία ενάντια ςτυς 
ανΟρόπυς, τότε κε φέβγυμε.—ιπε ςτο 

παλικάρι. 

Ετςι κΓ απυφαςίςανε. 

Τ)ταν έφταςε ι άνικςι ι αρκύοες 
κςεκινιςανε για εκςτρατία. Το κοριτςάκι 
περίμενε, όςπυ να πάφςικε το τελεφτεο 
τρικςιμο τον κλαδιόν κάτο απ’ τα δινατά 
ποοάρια τον αρκύδυν, βγίκε ςτο κατόφλι 
κε χτιπιςε τα παλαμάκια. Στι ςινΟιματικί-τυ 
πρόςκλιςι τρεκςανε απ'το οάςος τα ελάφια 
(τότε ι Κριμέα ίχε πολά ελάφια). 





Τάζεφκςε το κοριτςάκι ςτιν καρότςα 
κι μαζί μ 2 το βυνίςιο ορμίζανε ςτιν παραλία. 
ν τ »ν παραλία το κοριτςάκι κςαναχτίπιςε τα 
καλαμάκι» χ£ ςτι ςινΟιματικί-το πρόςκλιςι 
τρέκςανε ι αλεπύδες—ικοδόμι, ι λίκι-κςιλο- 
κότΐΐ, ί τιφλοπόντικι-καραβοχτίςτες, τρέκςανε 
- 3 τταλιά—ανιφαντάδες. Στι ςτιγμί έοραςε ι 
ζυίν'.ά. 

Νά πια το καράοι ίνε ςχεδόν έτιμο, 
μ 0 νά*/α =μ:ν= να μπόνε τα κατάρτια κε 
να ιπςοΟί το πανί... Μα τί τρέχμ Το 
κοριτςάκι ακύι από μακριά τρίκςιμο κλαδιόν 
κε μυνκό οριγιΟμό. I αρκάδες γιρίζανε αφτί τι 
φοράνορίτερα απ’τιν εκςτρατία. ί εκςτρατία-τυς 
ίταν ττολί επιτιγιμένι, ίτε ι χακί καρακάκςα 
τις εΐ5203 τΐ' 
κε ι αρκάδες 
τςάκι παρακα 
τέρα, γλιγορ 
όλος-μας»... 

I ®ίλΐ 


κ’ ι 


ί τυ 

κοριτςιυ, 

ςιμά. 

Το χορι« 

Φ ίλι, 

γλιγορο- 

? μας 

περ'.μένι 

Α-τυς 

χςέρανε 

ςαν 

οίςτραττ^ 


τελιόςανε τι δυλιά. Νά πια τα κατάρτια ίνε 
όλα ςτι Οέςι-τυς κε τα καράβι έτιμο. 

Το κοριτςάκι με το βυνίςιο ίνε 
ςτο καράοι κΓ ο πρίμος άνεμος τυς κυβα- 
λάι ςτα παράλια το Καφκάςυ. Μα κι 1 
αρκάδες δεν αργοπορύνε. Νά-τες πια ςτιν 
ΐ'ΐα τιν παραλία κε καταπίνανε τα κίματα 
το ενα ιςτερα από το άλο. Τα πιο μεγάλα 
κ.ματα τα καταπίνι ι Αρκόδα—ςταχτερό 
οονό. Το κοριτςι φοοάτε, κςερι, ότι αν δεν 


κροφτάςι το καράοι-τυς ν’ ανιγτί ςτο 
λα·,ο-, (Ια χάτςι τότ. ςτο-, άμ 0 ά 
υανατος τυς περιμτη. 1 

Το κοριτςάκι βλέπι, πος λιγοςτέβι το 
νερό ςτιν παραλία, τρεχι απάνο κάτο ςτο 
καταδρόμα, ζι.αι ςοτιρια. Αλά πιότ το 
οοιΟίςι ςτι Οάλαςα, ςτο κςεμονανιαζμένο κα- 
ίυιι0 ^οριτςοίχι ζΐ/ονι 7^ 
κεφάλι κε βλέπι: ' Ις-α ςιμά απ’ τιν -λόοι 
τυ καραβιό πετάι ένας μάγος. Στράοος- -α 
πράςινα ματια-τυ —άνο ςτο κοριτςάκι, κε το 
κοριτςάκι τον παρακάλεςε: 

— Μάγε» αγαπιμένε-μυ, γλίτοςέ-με, 
εόνες ολάκερος Οα ςε Οιμάμε, ότι Οέλις ςο 
το ιπόςχυμε... 

Ο μάγος γέλαςε κε με "ςτρινκιά φονί 
ίπε: 

— Να μυ τραγυδίςις έτςι. όπος καμία 
φορά ςε κανένα δεν τραγόδιςες, μπορί να 
ςε βοιΟίςο τότε... 

Κε το κοριτςάκι τραγόδιςε. 

' Έτςι τραγυδόςε πο καμιά άλι φορά 


ηα ίνε 

ςτι ζοί-τυ δεν τραγόδιςε. ύτε 

πριν, άτε 


ίςτερα. 0 θάνατος το κίταζε 

ςτα μάτια. 

πάνο 

Όλι τι φρίκι μπρος ςτο Οάνατ 

ο. όλες τις 

κυβα- 

ελπίδες τις ζοίς... όλα αφτά 

τ’ αντικαάρέ- 

κι’ ι 

φτιςε μέςα ςτο τραγύδι-το. 



Το κοριτςάκι τραγυδάι, ο μάγος ακυι. 
κ’ ι Αρκόδα—ςταχτερό ουνό, πο κατάπινε 
τα πιο μεγάλα κίματα. ένιοςε άκςαφνα κάπιο 
βάρος ςτα πίςινά-τις ποδάρια... 

Μα τί ίνε αφτό: Δε μπορί να ςιακςι 
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νά κε 12 μπροςτινά ποδά- 
ριχ-τις οεν τιν ακύνε, με μεγάλι διςκολία 
το ςχόμα-τις κε - Οέλι να ρυφίκςι το 
,ν ·° μ=γάλο χίμα, για να καταπιί μαζί μ’ 
αφτό κε το καράβι. Νά μπάζι τις τελε- 


φτεες-τις οινάμις. μα δεν μπορι να ρυιοίχςι 
το κιμά... Μετατράπικε όλι ςε ττετρά... 

Τις άλες αρκύδες τις παράςιρε το κί- 
ι α «,ΐ·» θ άλ α^ας κο τις πετακςε πςοτιες ςτιν 
ταραλια. Το κοριτςάκι με το ουνιςιο φτάςα- 
νε καλά ος τον Ινάφκαςο κε ζιςανε μαζί 
ττολά χρόνια κε γεράςανε... Μα απ* τον 
κεοδ αφτό ςτιν Κριμέα δεν έμινε ύτε μια 
αρκύδα... Μονάχα γΓ ανάμνιςι τις πρόιν 


κιριαρχιας-τος, οριςκετε ςιμά ςτο , 
ςτιν παραλία, με τι μίτι χομένι ςτι (^ Ιχ '· 
' α-ολιΟομένι αρκύδα—ςταχτερό βυνό 
«Αγιύ-Νταγ», κι’ ακόμα ςτο ορόμο ’ 
τιν Αλύςςτα ίνε μια μικρί αρκοδίτςα.^' 
ύτε μια άλι αρκύδα από κίνον τον κεοό ?- 
ιπάρχι πια ςτιν Κριμέα... 

Το παραμίθι το οιιγίΟικε > β 

ΣΤΑΤΙ. 

Μεταφραςι απ 5 το ρόςικο—ΜΙΚΡΥ, 


Γιάλτα-Κριμέα. 
Σεπτέμβριο 1936. 


<ΗΙ^§^ΪΒ> 





Α· ΕΡΙΙΤΕϋΙ 


1 ΑΑΜΠΡΟΦΟΡΑ 


Ααμπροφόρα τι λέγαμε - τιν αγελάδα- 
μ 2 ς. το τινε γνορίζανε όλι ςτο χόριό μικρί 
•/ε μεγάλι απ’το μεγαλόπρεπο κε αρχοντικό 
περπάτιμά-τις, τι μεγάλι-τις καλιά, το 
χοντρό λεμό χε τα μαςτάρια-τις, πυ γεμά¬ 
τα γάλα αςτράφτανε πάντα απ’τιν πάςτρα. 
Κςεχόοιζε ι Ααμπροφόρα ανάμεςα ςτις άλες 
μιχρόςομες χε αροςτιάριχιες αγελάδες το χο¬ 
ριό-μας. 


Σα νιφόλα χαμαρομέ^ι, χτενιζμένι χε πλι- 
μένι έογενε κάθε προί απ'το μαντρί-τις. 
Κε το μαντρί-τις με το φενχίτι ςτιν ανα- 
τολί χε το χςεχοριςτό-τις παχνί πάντα 
ολοκάθαρο κε ςιγιριζμένο. Δίπλα ςτο πα- 
χνί-τις Οιμάμε ακόμα τα χτένια-τις το ςιδε- 
ρενιο εκίνο ςαν τι βόρτςα το άλογο κε το 
παλιό δικό-μας με τα ςπαζμένα δόντια, πυ 
μ’αφτά κάθε προί κε βράδι τι χτένιζε ι για- 
γιά-μο, ι νικοκιρά-τις. 

Τιν αγαπόςαμε κε τιν περιπιόμαςτε 
τι Ααμπροφόρα όλι ςτο ςπίτι, μα περιςό- 
τερο από όλος ι γιαγιά. — Πεδί-ςο, αν ίτανε 
δε θα τιν κίταζες έτςι, τις λέγανε ςιχνά 
ι γιτόνιςες. 


— Πεδί-μο, αν δεν ίνε, απαντύς» 
εκίνι, ίνε τον πεδιόν-μας ι τροφοδότρα, το 
ςπιτιό-μας το ^τίριγμα. 


Κε ίχε δίκιο ι γιαγιά, ο πατέρας-μυ, πυ 
οόλεοε ςτα μεταλία, κάπυ μακριά ςτα κςέ- 
να, ολάκερος μίνες κάποτε δεν μποροςε να 
μ?ί ςτίλι τα χριαζυμενα για τι διατροφί τις 
πολίμελις ι ικογένιάς-μας κε ςτο διάςτιμα 
αφτο μας γλίτονε απ’τιν πίνα ι Λαμπρο- 
ϊ»λα κε το βότιρό-τις, πυ κα- 
2 =οάζαμ = ςτιν πόλι ιτε το πολύςαμε ςτυς 
^ Χ°Ρ ιυ ··· Π όλες ιταν ι εκδολέπςις 
β,α)ο ζύο, μα μιά-τις δε θα λιζμονίςο 

κΟΤΞ'- 1 



Βψάμε ίμυνα ςτιν IV τάκςι το δ 


τικό. Ένα ποη! - - / , ' 

ί ^ροςιας^αν^ΐα^ 01 "/- “ Ρχ ? το ^ 

* > ί '·' <αλ * ςκολιο ι ίφορι 


πυλυςαν <.οτε τα ςχολικα βιολιά κ- ~ί — 
τράδια κε μας ιδοπιίςανε πος ίρθαο απ'τιν 
πολιτ'α τα αναγνοςτικά κε κάθε μαθιτ.ς -ρέ- 
πι να πάι να φέρι αμέςος το χριαζόμενο 
ποςό για να τ'αγοράςι. I μαθιτές ςτ: ςτιγοι 
άδιαςαν τιν παράδοςι. Τρέκςανε όλι ςτυς όι/ϋς- 
τυς. Έτρεκςα κ’εγό. — Μιτέρα, ίρθαν τα 
βιβλία, δόςε-μυ χρίματα για να τ'αγοράςο... 
θα τ’αγοράςυν τ'άλα τα πεδ'ά κ’εγο δε θα 
προφτάςο. I μιτέρα-μ ο δεν απαντόςε. Κα- 
μόνονταν πος δεν άκυι τί να μυ απαντόςε 


Χρίματα ζιτόςα πό ντα τάοριςκε. Άρ- 
χιςα τις φονές, τα κλάματα. Τίποτα. Εκίνι 
κςακολυθόςε να ςιοπά. 


— Σαράντα καπίκια, φόναζα, ςαράντα 
μονάχα... κε θα τα πάρυν τα βιβλία ι άλι αν 
δεν προφτάςο ! 

I γιαγιά, πυ καθότανε δίπλα-τις. ολέ- 
πι τι ςτενοχόρια τις μιτέρας-μο, ολέπι τα 
δάκρια πυ πέφτανε χαλάζια ορμιτικά απ' τις 
άκρες τον ματιόν-μυ, πετιέτε κςαφνικά απ'τι 
θέςι-τις, τρέχι ςτο μικρό-τις ςεντυκάκι, τ' 
ανίγι κε βγάζοντας από κι ςαράντα καπίκια 
μυ λέγι: — Έλα, μιν κλες, πάρε αφτά πι> 
πίρα προχτές απ’το βότιρο τις Ααμπροφό- 
ρας. Τα ίχα προοριζμένα για τα «καπνικά > 
το δεςπότι. Έτςι ςτο χοριό-μας λεγανε τα 
«λιτυργικά», τον ιδιέτερο φόρο, πι> 

πλερόνανε ι χριςτιανί ςτο δεςπότι τις 

επαρχίας-τυς.' Το φόρο αφτόν, τόνε λέγανε, 
«καπνικά» γιατί κάθε ςπίτι, πυ κάπνιζε, 
μαγίρεβε διλαδί, ύςο φτοχικό χι'αν ίταν. 

ίταν ιποχρεομένο να τον πλερόνι. Ιίολες 
φορές τον ιςπράτανε ι χαλόγερι με τι οοιΟια 
τις αςτινομίας. 


Πίρα τα χρίματα κε έτρεκςα ςτο ςκο- 
λιό, ςτο γραφίο τις εφορίας. 

I Ααμπροφόρα με γλίτοςε. Από τότε ι 
αγάπι-μυ ςτο αγαθό ζόο διπλαςιάςτικε. 

Το καλυκέρι έπεςε ςτο χοριό-μας θανα¬ 
τικό ςτις αγελάδες. Χτινίατρο ςτα χρόνια 
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δκινα οεν ίχαμε κε τα γιτεματα τον γινεκόν 
κε τον παπάδον ι αγιαζμί δεν μπορόςαν να 
γλιτόςυν τα δι'ςτιχα ζόα απ’τυ χάρο το 
δρεπάνι. 1 αγελάδες, το ςτιριγμα χοριύ- 
μ^ς, κάθε μέρα πςοφύςανε, κ.Γαπελπιζμένι ι 
χορικί άλι τις κριοανε ςε απόμακρες κε ςκο- 
τινές ςπιλιές, άλι τις φέρνανε ςε απόκεντρα 
μέρι για να μι τις βρι το θανατικό. Μα το 
κάκυ. 

Μια μέρα κάνανε παράκλιςι ςτιν εκλιςία 
τις ενορίας-μας κε όιο καλόγερι απ' το μο- 


ναςτιρι τις Σομελάς. Με κάτι Ιχ/ ν ) 0 
τρίχες άγιον—όπυς λέγανε, πυ ίγα^,.ΐ ν " : 
κάτι αςιμενιες Οικες, γιριςανε ιςτ £ ρ 2 Σχ Λ 
μάντρες για να διόκςυν το κακό γ» 

το χοριό-μας. Μα το κάκο. I αρό:-,,/,^ 
να κε περιςεοε. I περιςοτερες αγελάόες 
φίςανε. Δε γλϊτοςε κε ι Λαμπροφόρα 
τις περιπιίςις-μας κε τις μετάνιες’ τις 
Το καιμένο το ζόο. Το Οιμάμε ακόμα Ί’* 
άνιγε τα όμορφα κε μεγάλα*το μά-. 2 *** 
παραπονιάρικα μας κίτα^ε ζιτόντας * 
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ΛΕΜΠΕΤΕΨ-ΚΥΜΑΤ7 


ΤΡΑΓΥΔΙ Γί/Ι Ί1 ΠΑΤΡΙΔΑ-ΜΑΣ 

Λατρ&φτί κε όμορφι-μυ χόρα 
Με ποτάμια, κάμπος κε ουνά. 

Μόνο ’δο χαρύμενα ζυν τόρα 
Κ’ ι ζοί ςαν άνικςι περνά. 

Λπ'τον κάθε τόπο κΓ ος τι Μόςνα 
Στιν απέραντι μεγάλι γι, 
Περπατάς, κιτάς, θαβμά'ις τόςα. 
IIυ μια θέλιςι τα οδιγί, 

Ανικςιάτικο φιςά αγέρι 
Κε παντύ χαρόμενι φονί 
Κε κανίς ςτον κόζμο-μας δεν κςέρι 
Σαν κ’εμάς να χέρετε ζοί. 

Κι 1 αν τολμίςι κάποτ’ ο εχτρός-μας 
Στιν πατριδα-μας να επιτεθί, 

Το γερό θα νιόςι χτιπιμά-μας 
Κ’ ι όρεκςι-τυ αμέςος θα χαθί. 

I ζοί τριγίρο-μας ανθίζι 
Σαν το Βόλγα χίνετε, κιλά, 

Για τυς νιύς ι χόρα-μας φροντίζι 
Κε πολί τυς γέρυς-μας τιμά. 

Κε τα πλύτι-ςυ, γλικιά πατρίδα, 
Μ’ένα βλέμα δε μπορίς να δις, 
Κε τι λέκςι ςίντροφος μ’ελπίδα 
Κε ςτοργί προφέρι ο καθίς. 

Τυς εχτρός ι λέκςι αφτ ; πλιγόνι, 
Άςπρι, μάβρι ένα ’νε για μας 
Κε τι λέκςι, πυ πολύς ενόνι 
Δεν μπορίς να μιν τιν αγαπάς. 

Μίτάφριςι .τπ' το ρο;ικό. 

ΕΑΕΝΙ ΔΙΜΙΤΡΙΥ 
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β. ΣΑΜΑΡΑΣ 


ΕΓΙΝΕ ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΙ 


νΐ'Α 


ν.9 6 - 

Βρι- 

πυ 

Ο'.ν- 


Τον κςαναίοα α “ Γ ' τε * ε Ρ α 

χιν όρα πυ ςτβχόμυνα ςτο μόλο. 

, ,, γβφίοα τυ επιβατικό 

ςκότανε ί^·ι Γ „ Γ 

ϊ^τε δίπλα ςτο μολο. Δ,ιν, ο,κ, 

' Λ ιν κι 1 ο τιλεγραιρος εοοκε τυ ςιμα. ςτοί»! 
Ρίκςανε πριμάτςες κε βάλανε ςκάλα 

Ύ(ίί αίίΟΟΐβα*1. ( ( ( 

Τόνε Οιμάμε, ακόμα χτες ίτανε ~ ιονε " 
ρο; ο Νίκος με τιν κόχινι γραοατα. Το 
ιλιοκαμένο προςοπάκι, τα καθορισμένα απ’ 
χα [Ιιο καςτανά μαλιά τυ, το τολμφό 
ολερα —λέγανε για ένα μικρό νάφτικό. 

(.) πιονερ-οόιγος-τυ τον ελεγε «Οαλα- 
ςόλικο» κ’ ίχε δίκιο. Ο Νίκος ατό , πολί 
μικρός ένιοίε να τον τραοάι ι Οάλαςα. 
Καθότανε όρες ςτο ακρογάλι με καρφομένι 
τι ματιά πόνο ςτα λαζυρένια κιματάκια, 


ΐι-ο ο φλιζοος-τυς το γλικό τραγόοι τις 
Οάλαςας τον εμάγεοε. 

^ Καμιά γ-ορά καθισμένος ςτο μυράγιο 
κε ολεττόντας κανένα ναφτικό τον καμαρονε, 
τόνε ι ιλεοε. Στο πρόςο~ό-τυ έολεττε τον 
πιο γενέο άνΟροπο ςτον κόσμο. 

Ιλιοοαςίλεμα. Ο ιλιος με τις αγτιόες¬ 
το '/,ρΐςονε τιν απανοςιά τις γαλινεμένις 
Οάλαςας. Όλες ι ττιονέρικες οργανόςις τις 
πόλις μαζεμένες ςτιν άκρι τυ μόλυ, ότυ 
ιτανε το «ςκολιό τυ κολιμπιό». Ίγανε 
άγονες ςτο Οαλαςινό ςπορτ. 

Ίςτερα απ'το πίοιμα, τις λεμβοδρομίες 
κε το βάτερ-μποολ αρχιςανε ι άγονες ςτο 
κολίμπι. Στο ςταρ μασί με άλυς έφταςε 
κι’ ο Νίκος με το Ν°3 ςτο μάορο μπανιερό. 

Όλο το πιονέρικο απόςπαζμα τυ 
Νίκυ με τον πιονερο- 



όιγό-τυ καΟίςανε μ-οό:- 
τα-μπροςτά ςτο μυρά¬ 
γιο. 

— Νίκο, το νυ-ςυ 
κε μι μας ντροπιαςις 
—ίπαν ι φίλι-τυ. 

Ο Νίκος, τυς κ> 
τακςε χαμογελόντας ςα 
να τυς έλεγε:—νΐΝάςτε 
ςίγυρι κε Οα το όίχςο*. 

ΛόΟικε το ςινιάλο. 
Οχτό γερά κορμάκια 
μ'ορμί ριχτιχανε ςτο 
νερό. I γαλινεμεν. 
απανοςιά τις Οάλαςας 
ταράχτιχε κε γιομιςε 
από αφρύς. Φλιφλι- 
ζοντας, γλιςτρυςανε 
προς το τέρμα. I πιο- 
νέρι απ’το μυράγιο με 
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κομένι τιν αναπνοί-τυς κιτάζανε με ανιττό- 
μονο βλέμα. 

Στο τέρμα ο οιετιτις ς*.μ:ος= ττο 
χρονόμετρο κε κατέοαςε τιν κόκινι ςιμεόλα. 
Στο τέρμα ανέβικε κρότος ο κολιμβιτις 
με το Λ; ·3. 

— Ζίτο ο Νίχος-μας!— α/υςτικανε ι 

κςεκυ^αντικές ιοονές τον πιονέρον τυ απο- 

» ·* * 

ςπάζματός-τυ. 

Κ'ένα απόγευμα, όταν το πιονερικ® 
απόςπαζμα έκανε ςινεορίαςι κάτο ςτι ςκιά 
τις πικνίς φιλοςιάς το μικρό κιπυ τυ πιονε- 
ρικυ κλομπ, ο πιονερ-οδιγός άνικςε τιν 
< Πιονέρςκαγια Πράβντα» κε μαζί με ταλα 
οιάβαςε: 

«... Στος αγόνες τυ κολιμπιύ τις Πα- 
νενοςιακίς Σπαρτακιάοας βγίκε πρότος ο 
Νίκος...» 

Κε κάτο απ’ τα χιροκροτίματα 
τον -,τιονέρον έβγαλε απ’τιν τςέπι-τυ 
το γράμα τυ Νίκυ απ’τι Μόςχα. Έγραφε 
ο Νίκος ςτυς ςιντρόφυς-τυ για τα όςα ίόε 
ςτι Μόςχα, για τυς αγόνες, για τις νίκες- 
τυ, για τα οραοία-τυ. 

ΓΙεράςανε άλι οι ο μίνες. Ο Νίκος 
μπίκε ςτις γραμές τις Κομυνιςτικίς Νεολέ- 
ας. Κ’ένα προί παρυςιάςτικε ςτο γραματέα 
τις Αχτιοικίς επιτροπίς να πάρι το πιςτο- 
πιιτικό για να πάι ςτι ναφτικί ςχολί, να 
γινι καπετάνιος. Βγένοντας απ’το γραφίο 
τυ γραματέα ςτο δρόμο, ςταμάτιςε ςτο 
πεζοδρόμιο. Κςανακίτακςε το χαρτί. Έρι- 
κςε μια ματιά γίρο-τυ. Κ’ένιοςε πος ςτις 
φλεοες-τυ τρέχι το ζεςτό έμα, ότι τυ 
έρχυντε οινάμις —ολές για να πραγματοπιίςι 
τιν εντολι τυ γραματέα τις Νεολέας. Να 
γίνι καπετάνιος! 


•ι 


Νε, έγινε καπετάνιος. Εχτέλε 


καΟίκον-τυ. ΠραγματοπιιΟικε ο π’όΟος'-.' Χ ° 
γίνι ναφτικός κε έγινε. 


τακςιοια ςαν 


Κε τόρα ο Νίκος τακςιδέοι (1 . 

ανΟιποπλίαρχος. Στι βάρ^* 
πάνο ςτι γέφιρα, φιλάγι τιμιτικά τιν * ^ ^ 
ςιμέα τυ καραβιό τις Σοβιετικίς- τυ πατρίζ^’ 
Τακςιοέβοντας ςτα κςένα λιμάνια τις 
γιας κε τις Β. Εορόπις, βλέπι τι ' 
τον πεοιόν κε τις νεολέας· ςτον 




ςτικο κοτμο. 


οι ςτ»7> 2 





Αφτο ζοιρέβι ακόμα 
χρόματα τις χαρόμενις ζοίς 
Σοβιετικίς νεολέας. ΙνΓαφτό 
εμα ςτις φλεβες-τυ, τυ δίνι 
να παλέπςι ακόμα πιο πολί 
χιζμένι Σοοιετικί-τυ πατρίδα 


πιο πολι "3 


—ίβ/ττ» 
> * 

τυ δίνι 
κενόριες 
για τιν 


χιζμένις 

κενύριο 

δινάμις 

ερτι- 


42 















































ΚΟΣΤΑΣ Κ ΑΡΒΟΜίΛιρ 

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΝ ΜΑΦΤΟΝ 


(Λπόςττ^,μα απο το πιιμα 
<Το τραγόοι τις Οάλαςας» αφι 
ρομενο ςτυς ιροικύς νάφτες 
τι; Ινρονς-άόις). 

...Κρονςτάντ. Αγέρας ο αςτιχός 
τις Οάλαςας φ-ςάι. 

Γοργά το χίμα ςτι ςτερια 
παρλάν>ν*ας χιλάι. 

Χλομά τα νέφι ςτα πςιλά 
περνόν αραοιαζμένα 
Τ', γις π’ανάςενε οαριά 
χιτύν χατςυφια-μενα... 

Γίλατια ι μάόρι εριμιά, 
πλατιά χι εμοοαμενι. 

Μ’αργό το βιμα ςτον χριμ-.ό 
ι νάφτες ανεοένυν. 

Κε γ'.ρο άκρα ςιγαλιά, 

ΖΟΊ’. Ο- ^ ΤΓ.’.'/α ι 
Τρελό τ’αγέρι μοναχά 
με τόνο τραγυοάι. 

Βυοός τιοάι ο υοανό:. 

Βυοά τιράν τα νέφι. 

Κε πάφ κε πΰφ τιν αμυόιά 
το χίμα χςαναόρέχι. 

Κοονςτάντ. Απότομος /ριμνος. 
Παντέριμος ο τόπος. 

Δεμε'/ ι νάφτες με ςχινιά 
προζμενυν το χαμό-τυς. 

πρόςοπά-τυς τα οχρά 
ςταΑίά οε νιόΟις φόοο. 

Γ^ρ=ς για πάντα ι καροιες 


τον Κοχινον ιρόον... 

Ίο θάνατό- τυς το φρι/τό 
κατάματα κιτάνε... 

Στυς άςπρυς. πόνε τταρ’εχί 
Οιμό φοτίές πετάνε.. 

Ινε φεογ’ ι ορα...—Ο, ζοί!_ 

Στερνές πετύν ςτιγμόλες. 

Κε μ’ένα «ζίτο» τοχε βγι 
όαΟ;ά απ'τις καροΰλες 
κε ποχε γις χε υρανός 
ςαν χεραόνός τραντάκςι 
πετιέντ" ι νάφτες ;τις πςιχρει 
τις Οάλαςας ανκαλες. 

Κε "κι ςτο μάοοο-τις όιΟό, 
ςτυ χάρο το λιμερι. 
ςιχνό ςπ’όπυ ουιτό 
μιας λίςας ανεοένι 
Εκί ςτανίςιχα νερά, 
ςτ'αχόρταγο το χίμα 
ςα γιι πιςτί τις Αεφτεριάς 
ιρόον όρίςκυν μνίμα... 

Χτιπύν ι γλάρι τα φτερά 
πετόντας ςτον αγέρα. 

Με Ολίπςι κάτυ τα νερά 
Οορύνε τ’αφριζμένα. 

Κε γίρο νέκρα, ςιγαλιά, 
φονί οεν αντιχάι. 

Τρελό τ’αγέρι μοναχά 
με πόνο τραγυόάι. 

Βυοός τιράι ο υρανός. 

Βυοά τιράν τα νέφι. 

Κε πάφ κε πΰφ, τιν αμυόιά 
Το χίμα κςαναορεχι. 


ΣΥΧΥΜ 





I ΠΕΡΙΠΕΤΙΕΣ ΤΥ ΜίΥΝΧΑΥΖΕΝ 


ΤΟ ΠΡΟΤΟ ΤΑΚΣΙΔΙ 

Εφτιχός 0 ιμίΟικα, ότι ςτιν 
Γυρζία ίνε ένα τέτιο λαχανικά, 

~υ μεγαλάνι πολί γλίγορα κε 
κάττοτε φτάνι ος τον υρανό. 

'ίνε ι τύρκικες κυκιές. Δίχος 
να χάςο ςτιγμί, φίτετυςα ςτο χό- 
μα ένα ατυ’αφτά τα κυκιά, κι’ 
αφτό άρχιζε αμέςος να φιτρόνι. 

I κυκιά μεγάλονε, γινότανε 
ολο κε τυιο αττςιλί κε γλίγορα 
εφταςε ος το ζοενκάρι! 

Γ7' 5 * , 

Λιτοί—φονακςα κε ςκαρ- 
φάλοςα ςτο ςτελεχός-τις· 

Ιςτερα α~ό μια όρα βρέΟικα 
~άνο ςτο φενκάρι. 

Μυ ίτανε δίςκολο να βρο τ’ 
αςιμένιο τςεκυράκι-μυ ττάνο ςτο 

φενκάρι. Το φενκάρι ίνε αςιμένιο, 

Χΐ το τςεκυράκί πάλι αςιμένιο 
τ αςιμι 6ε φένετε τυάνο ςτο 

α^μι. Αία εττιτελυς ίβοα το τςε¬ 
κυράκι-μυ ττάνο ςε μια ςτίβα από 
ςάττιο άχερο. 

Τδχοςα χαρύμενος ςτο ζυνά- 

ρί-μυ κ ίΟελα να κατεβό κάτο 
ςτι γι. 

Μα αφτό δεν ίτανε κε τόςο 
οφκολοο ο ιλιος κςέρανε το ςτέ- 

λεχος τις κυκιάς-μυ κε το κατα- 
κομάτιαςε! 


ΣΤΟ ΦΕΜΚΛΡΙ 
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Άμα το &α, κόντετυςα να 
χλάττςο απτόν καιμό-μυ. 


Τί να χάνο; 

Τί να 

κάνο; Μα 

με τα ςοςτά 

(ι) 

ΛΓ> 

μτυορέςο 

τές να γφίίο 

τυιςο 

ζτι γι; Με 

εοςτά ί~ί- : 

* 

<ε Οα 

μίνο για 

;ντα πάνο ς αφτο το 

ςιχαμένο 


^ενκάρι,' Α, όχι! Με κανένα τρό- 
-ο! Έτρεκςα ςτο άχερο κι’άρχιςα 
να πλέκο απ αφτό ςκινί. Το ςκινί 
δε βγίκε μεγάλο, ' μα τί έχι να 
χάνι! Άρχιζα μ’αφτό να κατεβέ- 


νο. Με ταριςτερό-μο χέρι γλι- 
ςτρύςα ςτο ςκινί, κε με το δεκιςί 
βαςτύςα το τςεκύρι 

Μα γλίγορα το ςκινί τέλιοςε, 
χε κρεμάςτικα ςτον αέρα, ανάμε- 
ςα ςτον υρανό κε τι γι. Ίτανε 
φοβερό, μα δεν τάχαςα. Δίχος 
να το πολιςκεφτό,άρτυακςα το 
τςεκυράκι κε, αφό έπιαςα γερά 
τιν κάτο άκρι τυ ςκινιύ, έκοπςα 
τιν «”άνο άκοι-τυ κε τιν έδεςα 
- '· ν κατο. Φτςι μπόρεςα να 
^τεοό τυιο χαμιλά τυρός τι γι„ 


Μα «ί,άλι ι γι ίυανε 

1 .__ /Λ 


κα ,ομυνα να 


> ο 

κο οο 


μακρ 

7Γ0^ 


τ°ρ*ζ .ο ατυανο μιςό το ςκ 
^ να το δένο ςτο κάτο. Επι 
χ; Κηίβκα τόςο /αρ-λά, 

ί:°·°’ ,ςα *«άκςο τα' ς~ίτι« 

ς τί , ττοΛ'.ς. Ος τι 

I X = [ϋ/ί 70 ολο τρίο ίτ= -;ς 


ϋΓ 


Κ-.’ άκςοφνο — 0 τ-κκ,'_ τ 

**?"*· Έταςβ ^ μ ! 

“Χίο οιναμι, - υ 

/Ο ιιΟ [,*/.£ ΤΜ / ^/*/ ι-^-γ ' ,- 

Λ*β~ λ ^ »“ ί0 



Άμα ίοθα ςτον εαφτό-μυ, 
τυολίν όοα δεν ίκςεοα ττό; να 
βγο ατυ’αφτό το οαΟί λάκο. Ολά- 
κερι μέρα δεν έτρογα, δεν έπινα, 
κι’όλο ςκεφτόμυνα. Κε τέλος νά 
τι ςοφίςτικα: έςκατυςα με τα νί- 
χια-μο ςκαλοτυάτια κΓ ανέοικα απ 
αφτί τι ςκαλά ςτιν επιφάνια τις 
γις. 

Ο, ο Μινχάυζεν πυϋενά δε 
χάνετε! 

I ΤΙΜΟΡΙΜΕΝΙ ΛΕΜΒΡΓΙΗ 


I τυίρα, πο ατυοχτάι με τέτια 
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; 


βαριά δυλιά, κάνι τον άνΟροττο 
~ιο έκςιτυνο. 


^Ιςτερα απ το 
ωενκάρι 

ι » 


ίβοα ένα 


τακςίδι ςτο 
βολικό 
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για να γλι.ονο τις μελι:ε<:~ 

$οι*ν ι Λ 1 

' π-'νζ αρχυοες. 

,ιΐ) α*^ ι ·- ι 

^ Το βράδι άλιπςα με μέλι 

μ /ζ( 5νι ενός αμαχςιύ χε κρίφτικα 

1Ϊ& 


εκί ςιμ* 


νι/τοςε, κριφοςιμοςε 
-’αμάκςι μια τεράςτια" αρκύοα κι’ 
άοχιςε λέμαργα να γλίφι το μέλι 
-'/ίτανε τεάνο ςτακςόνι. 

I λέμαργι αρκύόα τόςο αφο- 
ςιόΟικε ς’αφτο το λιχύδι, ττυ δεν 
κατάλαβε, ότι τ’ακςόνι μπίκε ςτο 


λαρίνικι-τις, ίςτερα ςτο ςτομάχι 
χε τέλος βγίκε αττό ττίςο-τις. 

Έγό αφτό κε ττερίμενα. 


Ετρεκςα ςτ'αμάκςι κ= κάρ-,ο- 
ςα ςτ ακςονι πίςο α-'τιν 
οα ενα χοντρό κε μακρί καο-ίί’ 

1 «ρχύδα βρεΟικε φορεμένι' 

ακςόνί. Τόρα πια δε μπορυςε να 

κςεγλιςτρίςι υτε εοό ύτε εκί Σ’ 

αφτί τιν κατάςταςι τιν άνιζν ο- 
, · * ' * 
το τυροί. 


Το τεροί άκυςε γι’ αιοτί τι 

δυλιά ο ίδιος ο ςυλτάνος τι: 

Τυρκίας κε ίρτε να τι τιν αοκύ- 
οα ττο έτυιαςα με τόςι Οαβμαςτί 
πονιριά. ϊιν κίταίε ττολί όρα κε 
κςεκαροιίότανε ςτα γέλια. 








Π. ΤΟΛΣΤΟΙ 


ΤΟ ΚΟΡΙΤΣΑΚΙ 

Διο /ον :///·'/ , <(' /" ;· ςτο 

ςπίτι-τος με μανιτάρια. 

’ Επρεπε να περάςυνε τι ςιδι- 
ροόρομικί γραμί. Ηαρόςανε, ότι ι 
ατμομί'/ανί ίνε μακριά, ανεβίκανε 
ςτο επί/ομα κε προ/ορόςαν πόνο 


ΚΕ ΤΑ ΜΑΜ1ΤΑΡ1Α 

Ί ο μεγαλίτερο κοριτςάκι ρό. 
ναζε’. '<’Αφιςε τα μανιτάρια! * 7 μ 7 
το μικρότερο κοριτςάκι νόμιςε, ό-, 
τις λένε να μαζέπςι τα μανιτάρι | 
κε ςερνότανε ςτο δρόμο. 

Ο μιγανοοιγός όε μπορύςενα, 


ςτις ράγιες. 

’Λκςαφνα ακόςτικε ο Οόριόος 
τις μιγανίς. Το μεγαλύτερο κορι- 
τςάκι έτρεκςε πίςο κε το μικρότε¬ 
ρο πέραςε το ορόμο. 

Το μεγαλίτερο κοριτςάκι φό- 
νακςε τιν αοερφί-τυ*. «Μιν έρ- 
χεςε πίςο!». 

Μα ι μιχανί ίτανε τόςο ςιμά 
κε έκανε τόςο οινατό Οόριβο, πυ 
το μικρότερο κοριτςάκι όεν το 
άκυςε κε νόμιςε, ότι το λένε να γι- 
ρίςι πίςο. * Ετρεκςε πίςο πάνο απ’ 
τις ράγιες, ςκόνταπςε, έρικςε κάτο 
τα μανιτάρια κι’ άρ/ιςε να τα 
μα',εοι. 

I ατμομιχανί ίτανε πια ςιμά 
κε ο μιχανοόιγός ςφίρ&ε με όλα 
τα οινατά-τυ. 


ςταματίςι τιν ατμομιχανί. Σγί 

ριζε με όλα τα όινατά-τις κε όρ-| 
μιςε πάνο ςτο κοριτςάκι. 

Το μεγαλίτερο κοριτςάκι γό¬ 
να έε κε έκλεγε. Όλι ι επιβάτες 
κιτάζανε -απ’τα παράθιρα τον 
βαγονιόν κε ο κοντύκτορας έτρε¬ 
κςε ςτιν άκρι τυ τρένο, για να όι 
τί έπαΟε το κοριτςάκι. 

Όταν πέραςε το τρένο όλ 
ίόανε, ότι το κοριτςάκι ίνε κ^- 
πλομένο ανάμεςα ςτις ράγιες με το 
κεφάλι κάτο κε οε ςαλέοι. 

*1ςτερα όταν το τρένο ~ιφ 
μακριά, το κοριτςάκι ςίκοςε 
κεφάλι-τυ, ςικόΟικε ςτα γόνατά*- 1 
μάζεπςε τα μανιτάοια-τυ κε ^ | 
κςε ςτιν αοερφί-τυ. 















Λ 


ΑΕΚΣΙΛΟΓΙΟ 


ΑνΟφός—υ,ηοτνίϊΐιιί'ι. 

Λ χζ ι έπε νος— £0 Ο Τ Ο Η Η ΒΙ ί ί X11 π Λ ΒΙ. 
Αςφαλός—ΗΛΒΟρΗΟ. 

Α πανχέλο— ;1,6 Κ.’Ι Π Μ 11 ρΟΒΠΤΒ . 
Αλάνι, το— χγ.’ΐΐίπνίΐ. 

Απόβαςι, ι— /ιοαίΠΤ 
Αχυμπό- γΠίφίΙΤΒΟΙ. 

Αγαθός —;ΐο6 ρ βι ϊϊ. 

Λρχιγίνα, ι— ηβμπλβηιιηπ· 

ΑνχάΟι, το— κο.τιιομ κπ. 

Ανχφοβολό—6ροοητΒ ηκο ρι ■ 
Λνιφαντάόες, ι — ΤΚΠΗ1Τ. 

Λ ςιμένιος—οοροόρπ IIΗ ΒΙ Η. 

Α χ:όνια, τα— ογ.τιο&πιι. 

3 

Βιβλιοδετίο, το — ΓΤΡρΟΠ.ΙΟΤΙΙϊΙ Π. 
Βέλος, το—0ΤρβΛ3. 

Βρεφοχομίο, το—ίΐο,ΤΠΒ 
Βλεφαρίδες, ι — ρβοιιιτί.τ,Βΐ. 
Βρί'/ιΟμός, ο—ρ6Β, ρΒΙΚΟΙΙΒΟ. 

Γ 

Γεφίρι, το—ΜΟΟ/Γ. 

Γεγονός —ΟοβΒΙΤΗΡ, ψίΙ,ΚΤ. 

Α 

Διακοπές, ι — ΚίΐΗΗκγΛΒΐ. 

Διιχιτίτ, ο — πίΐΛία.τίΒΐιιικ. 
Λιαλε/τός—οτύοριιι,ιίί. 

Δεχανίχ ι , το—κο Ρ Τ ββίβ. 

ρ 

ΤΟ—ΟΛ01ΙΒ. 

' ^Ζ'^πςι, —ΗΟΠΒΙXΠΙΚΙΙΙΙΚ'. 

Γχδίχιςι, ι— μοοτβ. 

Γχςτρατία, ι—ποχο,γ. 

Γμοοο^,^ς—κ ροι>ο>κ; ιλ ι Η>ι Π . 
Κπιδεζμο;, ο - - \\ (*ρο Β)ΐ: ικη, 


1 

Ιπόςτεγο, το — ΗίΐΒΟΟ. 

"Ιςπρατα— Β3ΒΙΜΠΛ. 

I χοδόμο -, Ο — ΟΤρΟΗΤΟΛΒ. 

κ 

Καταχ ιρ ι έβο— βπχβπτβιβμτβ. 

ΚαΟάρματα, τα—ΟΒΟΛΟ4 η . 

Κυχυβάγια, ι—ΟΟΒίΙ. 

Κραβγί, ι — κρΗΚ. 

Καταςχίνοςι, ι—ΛΠΓΟρΒ. 

ΚαΟρέφτις, ο—30ρΚί1ΛΟ. 

Καρβέλι, το—χ,ϊΐεόΐΙΙΙίι. 

Κςεντίνυμε— ρ9,3Α6Β3Ί ΒθΒ. 

Κυπιά, τα—ΒΘ0Λ3. 

Κάνχελα, τα—ιίθρίΐ.τία, ρθΙΙΙΟΤΚα. 

Κρανίο, το—Μ6ρθΠ. 

Κςεπαγιαζμέ νος— προ 3Η 6 ΠΙΠII. 

Κέφι, το—όΛΣΟΚβΗΟΤΒΟ, ΗΠθ.ΐα>ΚΛβΗ1Ιΐ? 
Κατόφλι, το—ΠΟρΟΓ. 

Καρότςα, ι—ΤΘΛ6Γ3. 

Κατάρτι, το— ΜίΐΒΤΠ. 

Κατάςτρομα, το—Πίυΐγ6ί1. 

Κυχιά, τα—6θ0Βΐ. 

Κιτρινυτςιχος—5Κ6.1Τ011ΒΚΗίΐ. 

Καςτανότρ ιγος— 6 ν ρ βι ΐί. 

Λ 

Λεμαργία, ι — ΜίΝ/ι,ΗΟΟΤΙ». 

Μ 

Μερτικό, το — ΜίΚ'ΤΒ Ιΐρπ ΙινΐΟ>ΚΟ. 

Μ άρμαρο, το — Μ ρ;\ μ ορ. 

Μπανιερό, το — κ ν ικβίβηβπϊ κοι*'ΠΟΜ« 
Μπυγέλο, το — I Η ν Λ ρ ο. 

Μονχδς -ΐΥΐγχοίΐ. 

Μάγος, ο — »ι ί ι ρ 0;\0 ί ι. 

Ν 

Νχίνομε Ο,Π,0Β;\ΤΒΐ'ΙΙ. 

Νεχριχός ΜΟρΤΒΒΐΠ. 






ο 


Σ 


< ^λοςδιόλυ— οοηοίνΜ. 

( )ρ|Μτΐχά — (”Γ ρ<'·Μ 11ΤΙ'.ΤΙ!»11 0 . 

Όγτι, ι— 0 ('|)ΟΓ, 

π 

ΙΙιεςχιριο, το—υοΊητιΐίΐ)ΐ ΜίΐιιΐΗΐιη. 

ΙΙιρά, ι—κοοτορ. 

II ιτςιλό—6ρι>ι:ίΐ\τπ>. 

ΙΙοδοβολιτό, το — ΤΟΙΙΟΤ. 

ΙΙαντφνχί, το — ΙΐΐγΜ, Γγ,/ι. 

11 ατιτ ΐρια, τα — (· τ ρ 0 Μ (Μία* 

ΙΙφγος, ο — ββιιιικπ, όίΐιιιιιη. 

11ανιχόβλιτος—οχπ;ν 1 ιοιιπβιη II<ι,πΗΚΟίΐ. 

Πτόρα, το—τργίΐ. 

Πρίμος—ΓίοιτγτιΐΒΐπ. 

Πέλαγος, το—οτίφΒίΤΟΟ Μθρ6. 

Πλόρι, ι—ποο κορηο.αίΐ. 

Ιίερκπέτιες, ι — ] ι ρι ικλ ιο Τ ]Οΐ Ηίΐ· 

ΙΙίρα, ι—ΟΠΜΤ. 

ΙΙερινάοες, ι—ΒΟΟΗ^ΠΙΚΗ. 

Πάςτρα, ι— τ ΙΗΟΤΟτα. 

11 ςί/υλα. τα—κροιιιΚΗ. 


Σιλογίζο με—ρ33ΛγΜΙ>Π3<ΤΠ,. 
Σάλττιν/α, ι — τρν6η. 

Σεκλέτι, το—βΟΟΜ./ί3. 

Σ τενο/ορ ια, ι—Ο ΤΟ 0 Η 011Η 0. 
Σταλιά, 1·—ΙΙΟΓΙΙ,ορΣ),. 

Σχρίν/.ός—15 1 1 'ΛΥ VIIIΒΟΙ Η. 
Στέλε/ος, το—ΟΤθ6(*.ΙΠ>, 

Σ Γ/αρένος —οτβ ρ.ΊΤ πτο/ι ο η βι ίί. 
Σοφίςτιν.α— π ριτ/ί,γ μπ.ί . 
Σκαλοπάτια, τα— οτγΠΟΗΒΚΊΐ. 

Τ 

Τζαντΐρι, τα.—ππνιπτΚίΐ. 

Τομάρι, το—ΙΠΚγρί). 

Τιμορϊα, ι— Π0.ΚΠ3Π ΙΙΠΟ. 
Τροφοόόχρα, ι—ΚΟρΜΗ/ΠΙ^α. 

Φ 

Φόρος, ο— ηπλο ΐ’, ποζάτο. 
Φίμι, ι—(νι υχ, Β,τιαΒα. 

Φρίκι, ι—γ>ΚΠ0. 

X 

Χέτι, ι—Ί’ρΐίΒα. 


·.©■ 






ΤΟ ΕΛΙΝΙΚΟ ΕΚΛΟΤ1ΚΟ ΤΥ ΑΟΝΜΠΑΣ 

ΕΧΙ ΤΑ ΑΚΟΛΥΘΑ ΒΕΒΑΙΑ: 


]. Το πρόγραμα τις Κομιντέρνας.(ςτι διμοτιχί)_ 

2 Β. ΠΙΚ. Λογοδοςία για τι δράςι τις ΕΒ τις Κομ. ΔιεΟνύς , » __ 

3. I αποφάςις το VII πανκόζμιυ κονκρέςυ τις Κομυνιςτικίς ΔιεΟνύς . . » 

4. Λ. ΣΕΓΑΑ. Πολιτικί ικονομϊα ..» 

5 Γ. ΓΕΟΡΓΙΑΔΙΣ. I ιμπεριαλιςτές ετιμάζυν νέο μακελιό 
0. Για ζυς πιονέρυς κε το πιονέρικο κίνιμα—λόγι αρχιγόν.> 

7. II. ΠΟΣΤΙΣΣΕΦ. Το πρότο Τυνγύςικο-παρτιζάνικο απόςπαζμα . . » 

8. Ν. ΤΙΧΟΝΟΦ. Σίμον ο μπολςεβίκος.» 

9. Β. ΚΟΡΟΑΕΝΚΟ. Τα πεδιά τυ ιπόγιυ. ·....> 

10. Ν. ΓΡΙΓ. I ςκαπανίς. » 

11. ΓΡΙΓΟΡΙΕΦ. Μιάμιςι κυβέντα , .> 

12. Α. ΓΑΙΑΝΟΒΑ. Τα πεδικά κε ςχολικά χρόνια τυ Ιλίτζ ... · » 

13. ΣΒΙΦΤ. Ο Γύλιβερ ςτι Αιλιπυτία.* » . 1 

14. Α. ΓΑΙΝΤΑΡ. I μακρινές χόρες.. » 

15. Α. ΤΟΑΣΤΟΙ. I τρις αρκύδες (λιθογραφία).» 

16. ΜΑΡΣΑΚ. 1 πόςτα.. 

17. Α. ΓΑ ΙΝΤΑΡ, Το πολεμικό μιςτικό.> 

18. Β. ΪΝΚΟ. Ο Γαβριάς.» 

19. Α. ΓΑ ΙΝΤΑΡ. Σχόλιό.» 

20. II.ΠΟΣΤΙΣΣΕΦ. Απ’τα περαζμένα χρόνια.» 

21. ΔΙΜ1ΤΡΟΦ. Αογοδοςία ςτο VII κονκρέςο τις Κ. Δ. (ςτι μαριυπ. διαλεχτό) > 

22. ΤΡΪΜΠΑΑΙΝΙ. Σπίτι πάνο ςτον πάγο ......... 

23. Α. ΤΖΕΧΟΦ. Διιγίματα .» 

24. Α. ΤΖΕΧΟΦ. Χοριάτες ..» 

25. ΜΑΡΙΑΜΟΦ. Το κολχόζικο δόρο (λιθογραφία) » 

26. ΓΟΡΠΪΝΟΒΑ. I φίλι-μας . . . ’ » 

27. Γ. ΚΟΣΤΟΠΡΑΒ. Α. Χοναχμπέι 

28. Π. ΠΑΝΤΖ. Ο μικρός παρτιζάνος.» . . 

29. Στι μνίμι τυ Σ. Μ. Κίροφ (Καλιτεχν. ςιλογί 

ςτι τ διμοτιχί κε τι μαριυπ. διάλεχτο). — 50 

. «Νεότιτα» Αρ. 3. (Καλιτεχνικί ςιλογί ςτι διμοτικί κε τι μαριυπ, διάλεχτο) 2 50 

31. «Νεοτιτα» Αρ. 4. >_» >_> Λ> 3 - 

ΓΛΙΓΟΡΑ ΘΑ ΒΓΥΝΕ ΑΠ ΤΟΝ ΤΙΙ10: 

2 Μ ΙΛ,^· η Δ, :Τ' ι “ ' |ί7 · μεγάλο πλάνο. -I. ΜΠΙΑΝΚΙ. Τα ςπιτάχια εο οίενς. 

^ ΤΡϊΜΙΙΛΑΙΝΪ ΓΑ ,0 ?Τ· - ,. 5. ΕΙΪ1ΨΤ. Ο Γύλιβερ ςτι χόρα τον γι- 

. I ^τερυγες τυ ροοινυ γλοιρυ. γαντυν. 

ΣΠιιτε ΤΙΣ ΠΑΡΑΜΚΕί8ΙΕΣ-ΣΑΣ ΜΕ ΤΑ ΑΝΑΛΟΓΑ ΠΟΣΑ ΣΤΙ ΔΙΕΦΘΙΝΣΙ: 

^ΑΡΙΪΠΟΛΙ, ΑΙΙΑΤΟΒΑ 21, ΚΛΙΝΙΚΟ ΕΚΔΟΤΙΚΟ ΤΓ ΔΟΝΜΠΑΣ. 
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» » 
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Κ. 

50 
5(1 
35 

50 
80 
80 
75 
60 
50 
75 
50 
50 

— 65 

— 75 

— 75 

2 _ 

— 45 

3 — 

— 25 

— 60 

— 75 
1 — 

— 30 

— 75 

— 80 

{ 50 

— 50 






















ΤΙΜΙ—30 καπ. 
ΙΙ,ΕΗΑ—30 κοπ. 



βΟΗΕϋ,ΚΘΕ ΟΕ1ΑΟΤΗΟΕ 
ΓΡΕΊΕΟΚΟΕ Η3ΛΑΤΕΛΕΟΤΒΟ 

ΕΛΙΝΙΚΟ ΕΚΔΟΤΙΚΟ 
Τ Υ Δ Ο Ν Μ II Λ Σ 


V. 19ψ. 

Ακτ Νο_ _/ ' 

Βκ/ί3/ίκ. η... 


Μαριύπολι, Απάτούχ 24. Τιλίφονο 3-17. 


ΙΠΕΦΘΙΝΟΙ' ΪΙΝΤΑΧΤΙΪ: Γ. ΚΥΝΤΟΚΟΤΣΕΦ 


ΙΙοΑίιιιοαιιο κ ιιο'ϋΐτιι 20-Χ 103(5 γ. Υηολο&πιτλ Λΐ· 1678. Τιΐ|>;ι. , κ 750. 



Οτατ. φορϊΐατ 186x2(54, πο'ΐατ. λικϊτοβ 3, ιι λιιοτο 64000 πιιηκ. 
απτορ. ,ιιιοτοιι 4. (ί)'Μΐι:κ. λιιοτοβ 3. ΜηρίφίοΑί., τιιιιορρηφιυι 
Αοιιοηκογο ΟΟλλοτηοιό Γρο'ΐοοκοΐ'ο ΙΙοΑίΐτοΛί,οτίΜ. 3:ικ. λ; 45. 
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